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Montana: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► MontanaF 

MontanaF_Abreuvoir  21022, 51635 
lɛ lɛ vˈats bˈiv%n ʊ bwɪʎ  
Les les vaches boivent à la fontaine*.  
*[bwiʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 


MontanaF_AcheterImp1 52410  
hɔ ʃ, j ɛ vɛrˈe - d, œː - d, lɔ tẽŋ n atsətˈ1 lɛː - lø ʒ hˈuːvœ vɛ 
dɛ m- dɛ martʃʲˈ1n kʏ paʃˈɑːvɔn  
Oui ça c’est vrai .. dans euh .. dans le temps nous achetions 
les .. les balais chez des m.. des marchands que passaient.


MontanaF_AcheterImp2+ 21020, 52210 
kwa kɛ t atsɛtˈɑːvɛ k1n t alˈɑːvɛ a la fˈiːrə  
Quoi que tu achetais quand tu allais à la foire?


MontanaF_AcheterImp3f 52340, 33031, 52360, 52342, 
52310, 52430 
œː - lø mˈaʁɛ ɡrˈuːʃɑː ʃ ɑtsœtˈɑvə pa lœː - ɑˈi nɑ kudrˈiːr ʊ vəl
ˈaẓə kə fɑʒˈiːt lœ lɛ - d%k ʃẽŋ k aˈi bɛʒˈŋ dɛ fˈerɛ - le d - lɛ 
kɔstˈyːmɛ ɛ lɛ - l kɔstˈym pjɪzˈ1ᶢ - n æˈ, na kuderˈiːrɪ kə fɑʒˈɪ 
ʃɛn  
Euh .. la grand-mère s’achetait pas les .. il y avait une 
couturière au village que faisait les les .. donc ce qu’il y 
avait besoin de faire .. les d.. les costumes et les .. les 
costumes paysans .. nous avions une couturière que faisait 
ça.


MontanaF_AcheterImp3i 21014, 34010, 52410, 52443 
d1 lɔ tẽŋ n ɑtsɛtˈ1m pɑ lɔ frɔmˈɑːzə nʊ lɔ faʒˈ1 mˈmɔ - nʊ faʒ
ˈ1 lɛ - lɛ mˈɔtɛ - lɛ pʏtˈitɛ mˈɔtɛ ʀiˈ%ndə  
Autrefois nous achetions pas le fromage, nous le faisions 
même; nous faisions les .. les tommes .. les petites tommes 
rondes.


MontanaF_AcheterImp4 52420, 52360, 52443, 25200 
kan n ˈirã zøvˈɛnø n atsɛtˈan trɛ pˈʊɡ dɛ tsɛːr pɔ ʃŋ kɪ n tʏɲ
ˈ1n - tsʏkˈʊŋ ɑjˈe - a - nɔ faʒˈan >n - la buʃɛrˈi nu mi- mˈːmɔ - 
nɔ faʒˈ1 mˈːmɔ la buʃɛrˈɪk  
Quand nous étions jeunes, nous achetions très peu de viande 
parce que (litt. pour ce que) nous tenions .. chacun avait .. 
euh .. nous faisions un .. la boucherie nous mê.. mêmes .. 
nous faisions mêmes la boucherie.


MontanaF_AcheterImp5 34010, 71320, 35030, 52510 
adˈɔn - kwɛ ɑtsɛtˈi ɛ-ˈɑ vo k1n ɑlˈi a a la fi- no dʏʒˈ1 la fˈiːʀʏ - 
kan ɑlˈi a la fˈiːrə  
Alors .. qu’achetiez euh..ez-vous quand vous alliez à à la 
foi .. nous disions la foire .. quand vous alliez à la foire?


MontanaF_AcheterImp6 34010, 52442 
nɔ tʏɲˈ1 lɛ kɑjɔnˈɛt ə n> mˈːmɔ nʊ lɛ tw1n nu mˈːmɔ ɛ n> n 
ɑntsətˈ1ŋ ʒjɑmˈi dɛ tsɛ  
Nous tenions les petits cochons nous-mêmes, nous les tuions 
nous-mêmes et nous en achetions jamais de viande.


MontanaF_AcheterImpRefl 21012, 52340, 52330, 21013, 
52342, 36200, 25200 
n ɑtsɛtˈɑn pa lɛ bˈɔtɛ - ˈirɛ lʏ kɔrdɔɲˈe kʏ lɛ fɑʒˈi  
Nous achetions pas les chaussures .. c’était le cordonnier 
que les faisait.


MontanaF_AcheterImpRefl+ 52340, 34030, 52342, 52443 
na - lø kɔrdɔɲˈe lɛ faʒˈit - ɑwˈe lɔ kwiːr k nʊ nʊ n fɑʒˈ1n tanˈaː 
- k1n no twan dɛ vˈaːts - no prˈ@ʒaŋ la pe la fɑʒˈ1n tanˈaː - ɛ 
pwɛ aprˈe awˈe lɔ kwiːr lʏ kɔrdɔɲˈe nɔ faʒˈʏ lɛ bˈɔtə  
Non .. le cordonnier les faisait .. avec le cuir que nous nous 
nous faisions tanner .. quand nous tuions des vaches .. nous 
prenions la peau, la faisions tanner .. et puis après avec le 
cuir le cordonnier nous faisait les souliers.


MontanaF_AcheterPres1 31031, 51110 
atsˈœtɔ lɔ lasˈe a la letɛrˈik  
J’achète le lait à la laiterie.


MontanaF_AcheterPres2 32030, 71330 
ɑw ɛ t ʏ kɛ t atsˈɛtɛ lɔ bˈuːʀɔ  
Où est-il que tu achètes le beurre?


MontanaF_AcheterPres3f 33050, 33051 
atsˈœt lɔ la ʃa ɛ lɔ pˈiːvrɔ ʊ maɡazˈẽŋ  
Elle achète le le sel et le poivre au magasin.


MontanaF_AcheterPres3m 21012, 21013 
tɔ lʏ m>n ɑtsˈœtœ lɔ p1ŋ ve l bʊl%Cˈɛr  
Tout le monde achète le pain chez le boulanger.


MontanaF_AcheterPres4 37020 
n ɑtsɛtˈeŋ lɛ tˈatsœ a - o mɑrtʃjˈãn dɛ fɛr , vˈʏlːa  
Nous achetons les clous a.. au marchand de fer en ville.


MontanaF_AcheterPres5 51510, 35050, 35020, 71330 
vɔ atsœtˈa ˈawɔ l ʃɑwˈ>  
Vous achetez où le savon? 

MontanaF_AcheterPres6 36200 
lɛ ʒ avwˈɪʎ a trɪk- aː a tsusɔnˈa no lœʒ ɑtsœtˈan o mɑɡɑzˈ  
Les aiguilles à tric.. à à tricoter nous les achetions au 
magasin.


MontanaF_Age 11200, 31030, 31031 
ɛ j eː vwˈɛt1ntə trɛ ʒ 1n  
Et j’ai huitante-trois ans.
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MontanaF_AllerFComp1 31021, 51151, 51150, 31020 
vˈeʒ baː tɔ de ʃɥˈitë  slˈi  
Je vais en bas tout de suite au cellier. 

MontanaF_AllerFutur3 51470  
dɛmˈãŋ n alˈẽŋ wardˈa l vˈatsœː u - ɪ pra  
Demain, nous allons garder les vaches au .. dans les prés. 


MontanaF_AllerFutur6 51660  
ə la ʃənˈ1na k i ,n van  mɑr- œ van > mɑrtʃʲˈɑ - ɑ lɑ fˈirɛ ɑ lɑ 
fˈirʏ pʎuhˈʊ  
Euh la semaine qu’elle vient ils vont au mar.. euh ils vont au 
marché .. à la foire à la foire plutôt. 

MontanaF_AllerImp3 37020, 37010 
dɛvˈan n alˈan o mulˈŋ pɔ fer mˈudrœ lɔ bʎa  
Autrefois nous allions au moulin pour faire moudre le blé.


MontanaF_AllerPComp1 42310, 21022, 51175, 42311, 
42315 
jɛr aprˈɪ mjɛzˈɔr ʃɪ aˈʊGʃ u feŋG  
Hier après-midi, j’ai été (litt. je suis eue) au foin.


MontanaF_AllerPComp2f 42310, 42311, 42315, 51230 
ˈawə t e hu aˈuGʃa 
Où as-tu été (litt. tu es-tu eue)?


MontanaF_AllerPComp3f 51344, 42315, 51340 
jɛr mɑtˈŋ h aˈʊp ʃup o ɡɑlɑtˈɑ  
Hier matin elle a été (litt. elle est eu) en haut au galetas.


MontanaF_AllerPComp3m 51342, 33060, 33061, 51344, 
42315 
albˈɛːr dəvˈan arʃjˈer ɪh aˈup o kˈɑːfe  
Albert avant-hier soir a été (litt. est eu) au café.


MontanaF_AllerPComp6f 42310, 42311, 42315 
aʀʃˈiː ʃɔn ɑˈuGʃ ɑ lɑ mˈɛʃa  
Hier soir, elles ont été (litt. sont eues) à la messe.


MontanaF_AllerPComp6mE  42310, 51440, 34010, 42311 
dʏmˈẽŋzᶦ paʃˈa n ʃŋ tɥøt aˈʊp œn l ɪˈøʒə  
Dimanche passé nous sommes tous allés (litt. sommes eu) à 
l’église.


MontanaF_AllerPres1 51151, 51150 
vˈeʒə ʃup a la m>ntˈaɲə  
Je vais en haut à l’alpage.


MontanaF_AllerPres2 32020, 32030 
tu vɑ hu ʃup o mɑjˈẽ 
Tu vas-tu en haut au mayen?


MontanaF_AllerPres3m 33041 
albˈɛːr weɡ va ʃup a la zuːr  
Albert aujourd’hui va en haut à la forêt.


MontanaF_AllerPres4 51470  
n alˈẽŋ i ts1  
Nous allons aux champs.


MontanaF_AllerPres5 51535  
alˈa vɔ ve lɔ meᵈsˈŋ  
Allez-vous chez le médecin?


MontanaF_AllerPres6f 21022, 41222, 41220. 41221 
lɛ lɛ mɑrˈẽŋne van ɛrʒjˈɛ l - l tˈ>mbɛ ɔː ʃemɪçjˈɛrɔ  
Les les femmes vont arroser l.. les tombes au cimetière.


MontanaF_AllerPres6m 21014, 51660, 36030, 21024, 
36031 
ɛ bŋ ɛ lʏ vʏʒˈeŋ weɡ vɑm bɑ ɪ vɛnˈẽŋzɛ  
Eh bien euh les voisins aujourd’hui vont en bas aux 
vendanges.


MontanaF_Appelle 11100 
e n% mariˈɛtɛ  
J’ai nom Mariette.  
Mme Mariette Robyr-Kittel est née en 1912. Elle est ménagère. 

MontanaF_Armoire 33061 
lʏ lˈŋzɔ j ɛ jin a l ɑrmwˈaːr  
Le linge il est dans l’armoire.


MontanaF_ArriveAlpage 71220 
a la fŋ n ɑʀuvˈ, ʃup , m - a m>ntˈɑɲʏ  
À la fin, nous arrivons en haut en m.. à l’alpage.


MontanaF_Arroser 41222, 41220, 41221 
kãɱ fe tsaːt fɑ rʒjˈ lɔ kurtˈʏ  
Quand il fait chaud, il faut arroser le jardin.


MontanaF_Bailler 51175, 71400, 51120 
bˈɑːʎɔ pɔ ʃẽŋ k ʃe laɲˈaːjæ  
Je bâille parce que (litt. pour ce que) je suis fatiguée.


MontanaF_BasLaine 52610  
dəvˈãn lɛ ʋ - tsusˈõŋ irˈan n lˈ1ŋnɑ  
Autrefois les v.. bas étaient en laine.


MontanaF_Bequilles 33041, 33040, 21064 
 buɡz ɑwˈ d bkˈeʎɛ  
Il bouge avec DE béquilles.


MontanaF_BleSeigle 21010, 22200, 33051, 21013, 21062, 
24012, 24014 
lʏ fˈɑrʏna dəː - dʊ s- dʊ bʎa ɛ pʎʏ bʎˈãŋtsə kɛ hla dʊoː - d 
la ʃˈiːla 
La farine du .. du s.. du blé est plus blanche que celle du .. 
du seigle*.  
*[ʃˈiːla] ‘seigle’ est féminin en italien, en francoprovençal et dans 
certains parlers de l’ouest de la France (FEW 11: 363a). 

MontanaF_Bouil 51670, 52430  
ɑvˈ1 n ɑjˈ1n unɑ mɑɕˈʏna kə no dʏʒˈ1 lʏ ɡˈʏtsə kan œː kan 
krɔʒˈɑv%n m ˈɔrɑ fɑn ɑwˈe lɛː lɛ lɛ ʃə pɑ kumˈ,n {ɲ% / dj%} 
ɑw lɛ tr%sɔnˈœːẓʏ ʃ pˈ,ŋʃɔ - kjə fɑn -  
Avant on avait (litt. nous avions) une petite machine qu’on 
appelait (litt. que nous disions) la gouge quand euh quand 
ils creusaient mais maintenant ils font avec les les les je sais 
pas comment on dit (litt. ils disent) avec les tronçonneuses je 
pense .. qu’ils font ..


MontanaF_Bouil+ 52620 
dɛvˈ1 fɑʒˈɑn ɑ m1ŋ - ɑ- ɑjˈan na pɪtˈɪtɑ mɑɕˈʏna ɛ pwɛ œ krɔʒ
ˈɑv%n awˈe œ lu mˈiːmɔ 
Autrefois ils faisaient à la main .. on a.. avait (litt. ils 
avaient) une petite machine et puis euh creusaient avec euh 
eux-mêmes.


MontanaF_Bouillon 21062 
ɔː kʏ lʏ bˈuʎ% f - bɑʎˈiGʃɛ de ɡʊʃt fɑ mɛtr >n - un uːʃ ɑ mwɑl  
Oh (pour) que le bouillon f.. donne de goût, il faut mettre 
un .. un os à moelle.


MontanaF_Bouton 33220, 51180, 71120 
œː wˈeɪ matˈŋ e fɑlˈu li kˈudrɛ > bɔtˈɔ  
Euh aujourd’hui matin, j’ai dû* lui coudre un bouton.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120. 

MontanaF_Bras 51332 
lʏ pupˈ>ŋ j ɑ lɛ - lɛ bre ɡraʃˈɛtʰ  
Le bébé il a les .. les bras grassouillets.


MontanaF_Carillon 36030, 36050, 51680, 51344, 51342, 
51670, 42335, 51340 
f1m pɑmˈiː lɔ kaʀiʎˈ%ŋ ɔr e dɑmˈɑːzɔ - j a pɑmˈi dɛ mɑrɔlˈi ɛː - 
ɛ 1 mɛtˈup eletrˈikɛː - ʃ,m pˈartɛː - ɔtɔmɑtˈikə - j ɑ pɑmˈi - dɛ 
mɔrɑlˈi 
Ils font plus le carillon maintenant c’est dommage .. il y a 
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plus de marguiller et .. ils ont mis électrique .. ça part 
automatique .. il y a plus .. de marguiller.


MontanaF_Casserole 33051, 22200, 51344 
lʏ pˈeːla j e pɑmˈi h lɔ fwa  
La poêle elle est plus sur le feu.


MontanaF_ChapeauDimanche 42335 
e mɛtˈuw lɔ tsɑpˈe dɪ dʏmˈẽŋzʏ  ə
J’ai mis le chapeau des dimanches.


MontanaF_ChapeauMatiere 51344 
lø tsɑpˈeː ɦ œm pˈaʎə 
Le chapeau est en paille.


MontanaF_ChapeauMatiere+ 33060, 33061, 51344, 51340 
ɛj ɛ ɡɑrnˈʏ awˈe dɛ vɛlˈup ɛ dɛ ʀibˈ1  
Il est garni avec de velours et de rubans.


MontanaF_Chaussettes 36200  
lɛ ʃjɔsˈɛtə lʒ e tsusɔnˈa eː - jɔ  
Les chaussettes je les ai tricotées euh .. moi.


MontanaF_Chaussures 51336 
dɛʃˈup lɛː lɛ zˈ,ntɛ bˈotə j ɑ nɑ - j ɑ nɑ bˈokʎa  
Sur les les jolies chaussures, il y a une .. il y a une boucle.


MontanaF_Chauve 33061, 51344, 51340 
ɛ dabˈɔr tsˈɑːvɔ 
Il est bientôt chauve.


MontanaF_Chemise 33050, 51344 
lʏ tsʏmˈiːʒ i ɛ bʎˈntsʏ  
La chemise elle est blanche. 

MontanaF_Chenes 51450 
@ntʃe nʊ n ŋ pɑː də tsˈɑːɲɔ 
Chez nous, nous avons pas de chênes.


MontanaF_CheveuxBlancs 51685, 36030, 24022, 24024 
l piːs dɛ hlɪɡ - i- j ʃ% bj1ŋ  
Les cheveux de celui-là .. i.. ils sont blancs.


MontanaF_CheveuxBlonds 24012 
hla j a lɛ pˈiːsᵊ bl%ᶢ  
Celle-là (litt. celle) elle a les cheveux blonds.


MontanaF_CheveuxChatains 51332, 24022, 24024 
hlɪk i a lɛ pˈiːsɛ ʃ - ʃatˈ,  
Celui-là il a les cheveux châtains.


MontanaF_CheveuxFrises 24012  
ɛ lɛ piːs dɛ hla ʃɔɱ frizˈe  
.. et les cheveux de celle-là (litt. celle) sont frisés.


MontanaF_CheveuxGris 24020, 24024 
l piːs dɛː ʃtɪk ʃ%ŋ ɡrˈɪːɡʒɔ 
Les cheveux de celui-ci sont gris.


MontanaF_CheveuxNoirs 24010  
ʃta j a lɛ piːs niːr  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs.


MontanaF_CheveuxRaides 51685, 24010, 24014 
lɛ piːs dɛ ʃta ʃ%ŋ ʀˈeːdə  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette) sont raides.


MontanaF_CheveuxRoux 24020  
ʃtɪk j a lə - piːs ʀˈɔzɔ  
Celui-ci il a les .. cheveux roux.


MontanaF_Cheville 21010, 21013, 42400 
mə ʃɪ tøˈɛːrʃa la ɡrˈʎə  
Je me suis tordue la cheville.


MontanaF_Chevre 63600, 61320 
ʊʃɔ tsˈasja lɡ - lɑ tʃjˈɛbra dʊ kuɔrtˈe ʊri pɑ m1- pɪkˈɑ lɛ leɡ

ˈym 
J’eussé chassé loin .. la chèvre du jardin, elle aurait pas 
man.. mangé les légumes.


MontanaF_ChienneSoif 41230  
lə lʏ tsŋ j a ʃiː - fɑ li bɑʎɛ a bˈiːrɛ  
Le le chien il a soif .. il faut lui donner à boire.


MontanaF_Chignon 36020, 36021, 52632, 52630 
lɛ fˈɛn mɑrjˈeə fɑʒˈ1 lɔ tɔtsˈ>ŋ  
Les femmes mariées faisaient le chignon.


MontanaF_CinqBiches 23032, 23060 
e jup sŋ bˈiːʃə ʃ @nd alˈa awˈe lur pʏtˈɪk - awˈe ʃ>m pʏtˈɪk  
J’ai vu cinq biches s’en aller avec leurs petits .. avec son 
petit.


MontanaF_CinqOurs 42340, 21016 
e ʒjamˈɪ iˈup ʃˈŋə - sŋ ɔrʃ - œ - a ku  
J’ai jamais vu cinq .. cinq ours .. euh .. d’un coup.


MontanaF_ClindOeil 51161, 51160 
li fˈeʒo > ku d ɥɛʎ  
Je lui fais un coup d’œil.


MontanaF_Clocher 51320 
na na > vɪ pɑ lɔ kʎɔɕjˈɛ dɛ lɥˈ,ɪŋ ʃˈʏʎa  
Non non on voit pas le clocher de loin, ici.


MontanaF_CostumeFemme 21014, 41110, 21064, 51167 
l zɔr di fˈeːhɛ mˈɛtə lɔ kɔstˈym pɔ ɐlˈɑ a la m- a la mˈɛʃɐ  
Les jours des fêtes je mets le costume pour aller à la m.. à la 
messe.


MontanaF_CostumeFemme+ 33060, 36051, 51680, 51344 
naː n ẽ a pu pre tɔ lɔ mˈːmɔ - j ɑ ləː lʏ fulˈar ɛ lʏ fʊdˈar kʏ ts
ˈ1s%n d kolˈʊr wɑlˈɑ j an dɪfrˈ,ntɛ kolˈʊr ɑtrɑmˈ@ lø kɔstˈym 
ɪ  lʏ mˈːmɔ 
Non nous avons à peu près toutes le même .. il y a le le 
foulard et le tablier que changent de couleur voilà ils ont 
différentes couleurs autrement le costume il est le même.


MontanaF_CostumeSimple 21064, 51344 
wɛ lə kɔstˈym dɪ ʒ ˈɔːmɔ  mi ʃˈŋpʎɔ  
Oui, le costume des hommes est plus simple.


MontanaF_Cou 51150, 51151  
vˈeʒɔ li - tɥˈɛdrɛ lɔ kˈuːʎjᵆ  
Je vais lui .. tordre le cou.


MontanaF_CoucherSubjPres5 41310 
fɑ kə n ɑliɡʃˈ1 drumˈŋ dɛvˈ1 mj,jnˈeːt  
Il faut que nous allions dormir avant minuit.


MontanaF_CoucherSubjPres6 21016 
ʔʊwˈe k lɛ ʒ ,fˈan alɪʃˈan drumˈŋ dɛvˈan nu ʒ ˈuːrɛ  
Je veux que les enfants aillent dormir avant neuf heures.


MontanaF_Coude 51175, 42400 
mə ʃi tapˈae lɔ kˈɔd  
Je me suis tapée le coude.


MontanaF_Cravate 21062 
ɔtˈɔr do kʎu - kuːʎ pˈurtɔn una ɡrɑvˈɛta a p%mpˈ%  
Autour du clou* .. cou ils portent une cravate à pompons.  
* lapsus: métathèse pour [kuʎ] 

MontanaF_Cuisiner 21062 
nø kwiʒjˈeŋ lɛ vrkwˈɛɲə ɑwˈe dɛ bɑkɔnˈ - əwʊ dɛ bɑkˈ>ᵑ  
Nous cuisons les épinards sauvages avec de lardons .. avec 
de lard.


MontanaF_Cuisse 42360, 33202 
lʏ tsŋ l ɑ mwɛːr ɑ la kɥˈisə  
Le chien l’a mordu à la cuisse. 
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MontanaF_DeuxChiens 22100  
dɔ tsŋ œː - zˈapɔn dɛʁˈi lɔ dɔ - trɔpˈe  
Deux chiens euh .. aboient derrière le do .. troupeau.


MontanaF_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 51332, 51336 
l ʀeŋnˈar j a pekˈa dˈawə zəlˈʏnɛ  
Le renard il a mangé deux poules.


MontanaF_DixHommes 52420 
n irˈan ɑ pʰˈeɪnɐ dʒjɛ ʒ ˈɔmɔ pɔ dɛhˈỹndrɛ lɔ fwa mˈanta  
Nous étions à peine dix hommes pour éteindre l’incendie.


MontanaF_Doigt 33202, 21062 
l mˈuːhrɔn d di  
On le montre (litt. Ils le montrent) du doigt.


MontanaF_Dos 33060, 51332 
ij a > b%ŋ ʀYŋ  
Il a un bon dos*. 
*[ʀẽŋ] cf. rèïnche, n.f.pl. ‘dos’ (FQ 1989 s.v.). 

MontanaF_DouzeHirondelles 21014, 42140, 51180 
e k>ŋtˈaː ˈna dʒjʒˈeŋna d ir%ndˈlə dʃˈu lɔ fɪk  
J’ai compté une dizaine d’hirondelles dessus le fil.


MontanaF_EgliseFemmes 23040, 51470, 51460, 51440  
χɔj ɛ ʊ- n alˈẽŋ tsykˈʊŋ d nˈuhrɔ laː - n nə ʃẽŋ [ ɡˈːsə lɛ ʒ 
ˈɔmɔ aː - a drˈɪᶢdə 
Oui euh o.. nous allons chacun de notre côté .. nous nous 
sommes à gauche les hommes à .. à droite. 

MontanaF_Enceinte 51340 
j ɛh ,sˈ\ntɛ  
Elle est enceinte.


MontanaF_Epaules 23034, 33040 
pˈuːrt lɔ ɡɑmˈẽᶦŋ dɛʃˈʊp lɛ lëɛ ʒ ɛfˈaːl  
Il porte le gamin sur les les épaules.


MontanaF_EpaulesHausser 21014 
tˈɪr ʃu lø ʒ œfˈɑːlɛ  
Il hausse les épaules.


MontanaF_EtreNe2m 32020, 32010 
ɛ t t e h neʃˈup ɑ v@ntˈoŋna 
Et toi, tu es-tu né à Venthône?


MontanaF_EtreNe3f 42320, 51344 
ɛ lʏ vʏʒˈʏna j ɛ neʃwˈæjə ɑ ʃj>  
Et ma voisine elle est née à Sion.


MontanaF_EtreNe3m 23012, 42320 
lʏ vɪʒˈɪŋ ɛ neʃˈup a mjˈɛz  
Le voisin est né à Miège.


MontanaF_EtreNe4 42321 
l ˈɔmɔ ɛ jɔ n ʃẽŋ neʃˈup @ valˈi  
Mon mari et moi nous sommes nés en Valais.


MontanaF_EtreNe6f 21015, 42321 
mɑrˈiːə ɛ kɑtrˈiːnə ʃ% neʃwˈeə ɑ m%tˈ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


MontanaF_Fesses 42220, 51680 
j am baʎˈa na ʒˈifːla - j a l fˈɛsʏ tˈɔtɛ ʀˈɔzɛ  
On (lui) a (litt. ils ont) donné une fessée .. il a les fesses 
toutes rouges.


MontanaF_Fetes 51334, 51344 
 bŋ  - vremˈ1 də fh œmpɔrtˈ1te aː - lʏ pɑtrˈʊŋ ɛ fˈeha dʑjʊ 
- fˈehɑ dʑjo ɪ ɛ pʎʊhˈʊ lə lʏ lʏ fˈeha lʏ pʎʊ bˈɛla dɛ m% - dɛː 
dʊ vʏlˈɑzɔ 
Eh bien euh .. vraiment des fêtes importantes il y a .. le 
patron et Fête-Dieu .. Fête-Dieu c’est plutôt le la la fête la 
plus belle de Mon.. de du village.


MontanaF_Fetes3E 21012, 51660, 21013, 34010 
 pɥi l pɑtrˈ>ŋ - k % fe l- fɑʒˈẽŋ lɔ tɔr dʊ vʏlˈɑz ɑrˈi tɔ lu m
ˈ>ndɔ vɑn  
Et puis le patron .. qu’on fait l.. nous faisons le tour du 
village évidemment tout le monde vont.


MontanaF_Fetes+ 21010, 21013, 51334 
le ɑ lɑ l- l ɡrˈʊʃa prɔsɛsjˈ%ŋ ˈɑwe tɔ l mˈ>ndɔ vɑːn ə lø muʒ
ˈka lʏ ʃ1ː lɛ mɪ- ɛ lɛ sɔldˈɑː  
Il y a la l.. la grosse procession où tout le monde vont* et la 
musique, le chant, les mi.. euh les soldats ..  
*accord logique au pluriel. 

MontanaF_Fievre 21024, 33202, 21062 
kˈ>ntɛ lɑ fˈiːvra - ɛ bẽŋ >m >m - > mɔʎ unaː > lˈŋzɔ œ ɑwˈe d 
d ew ɛ dɛ vʏnˈeɡrɔ  > mœt i pjɑ  
Contre la fièvre .. eh bien on on .. on mouille une un linge 
euh avec D’ D’eau et DE vinaigre et on (le) met aux pieds.


MontanaF_Foin 33041 
ɛfˈi k ẽntɕˈɛ nʊ œ œː j@ndrˈ fˈi mi ɡruː œː u mi - ʃkrˈ mi 
vˈɪːtə ʃu lɔ ʃɛjˈẽŋ  d l ˈɑtrʏ lɑː ɑrˈən ɛ- ɛfi mi ˈura dɛ fe lɔ 
ferɛ ʃkˈɑ j ɛ ʃ@n ɑtramˈ, krˈeʒɔ pɑ k j ɑ de dɪferˈẽŋs  
Peut-être que chez nous euh euh il viendra peut-être plus 
grand euh ou plus .. il séchera plus vite si nous le fauchons 
et de l’autre côté, ils auront p.. peut-être plus de peine de 
faire de le faire sécher, c’est ça, sinon je crois pas qu’il y a 
de différence. 

MontanaF_Fontaine 51334 
dɛʃˈu lɑ pjˈaʃʏ dɛ - dɛvˈ1 l ʏʎˈœʒœː j ɑ unaː - > bweʎ  
Sur la place de .. devant l’église, il y a une .. une fontaine*.  
* [bweʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

MontanaF_Fontaine2Bassins 52360 
dɛvˈan aɪ d sœpɑrɑsjˈ>ŋ - aɪ trʏʃ - le ˈɑwu nʊ pr@ʒˈ1 l ˈewʊ 
po miʒˈõ an anˈ1 tsɛrkˈɑ l ˈeːwʊ pɔ lɑː lɔ mẽŋnˈɑzɔ - >ŋ ˈɑwe 
nʊ bujˈ1n ɛ aprˈɛ un ˈɑːtrʏ mi pʏtˈɪ{G}t  
Autrefois il y avait DE séparations .. il y avait trois .. là où 
nous prenions l’eau pour la maison en allant chercher l’eau 
pour la le ménage .. un où nous lavions la lessive et puis un 
autre plus petit ..


MontanaF_Fontaine2BassinsE 34020, 51470, 51460 
n alˈm pami bujˈa ˈɔra o buʎ  
Nous allons plus laver la lessive maintenant à la fontaine*.  
* [buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

MontanaF_FontaineTuyau 21062  
d ʏvˈr aˈɪ lɛ tsˈɑndɪlɛ dɛ ʎˈɑʃʏ kə p,ndˈan o teˈoː dɛː dʊ buʎ  
D’hiver, il y avait les chandelles de glace que pendaient au 
tuyau de.. de la fontaine*.  
* [buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

MontanaF_Foulard 42335 
e mɛtˈub lɔ f - mʊtʃjˈur otˈɔr du kuːʎ  
J’ai mis le f.. foulard autour du cou.


MontanaF_Fraises 51685 
l freːz ʃɔm pɑ prʊ m- ʃm pɑ mɑˈʊ - pr, ɬʊ le  
Les fraises sont pas assez m.. sont pas mûrs* .. prends 
ceux*-là.  
*[freːz] ‘fraises’ est masculin.


MontanaF_GrandPlat 41110, 34010 
pɔr alˈa pjˈ lœ vˈaːtsə - ˀɛə a la m>ntˈɑɲə n trɑvrʃˈẽŋ > - 
>m pʎa 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Pour aller alper les vaches .. euh à l’alpage, nous 
traversons un .. un plat.


MontanaF_Habitants 42140, 51180 
na adˈ% ʃeᶦ pa ɪ pa k>ŋdˈa  
Non alors je sais pas, j’ai pas compté.


MontanaF_HuitAmis 21016  
n irˈan œ w œːm ɐmˈ pɔ fˈerɛ ʃ - ɬʏ fˈɑːrsø  
Nous étions euh huit eum amis pour faire c.. cette farce.


MontanaF_HuitBrebis 42350, 51680, 36040, 36041 
ʃtʏ ʃʏnˈaːna wɛt fˈajɪ j ã fe lʏ pətˈɪk  
Cette semaine, huit brebis elles ont fait les petits.


MontanaF_Jambe 21012, 21013 
œ løː bwɛbˈɛt ʃ ɛ brikˈɑ lɑ tsˈamæ  
Euh le petit garçon s’est cassé la jambe.


MontanaF_JeSuisNe 11300 
ʃe neʃwˈæj a m>ntˈaŋnɐ  
Je suis née à Montana.


MontanaF_Joues 36050, 36051, 51680 
lɛ ʒ ,fˈn j aŋ l zuː - lɛ - zˈuːtə tˈɔtœ ʀˈɔzə  
Les enfants ils ont les jou.. les .. joues toutes rouges.


MontanaF_Jupe 51342, 51344 
lʏ ʒjˈʏpɑ j  lˈ%ŋzʏ  pliɕjˈɑjɛ  
La jupe elle est longue et plissée.


MontanaF_Kilometres 51344 
e bẽŋ mɔntˈaːnə ɛɦ a dˈɔz kilɔmˈɛtrə dɛ ʃˈeɪʁɔ  
Eh bien Montana est à douze kilomètres de Sierre.


MontanaF_Langue 33031 
li tˈɪːrœ la lˈeŋwa 
Elle lui tire la langue.


MontanaF_LegumesAutrefois 52610, 51480 
dɛvˈan - irˈn - ˈirɛ lʏ pɔʀˈɛt lʏ tsu lɛ pɔmˈɛtœ - ɛ ˈɔra n mɛtˈẽŋ 
bˈɔku pʎu  
Autrefois c’étaient .. c’était les poireaux, les choux, les 
pommes de terre .. et maintenant nous mettons beaucoup 
plus [de légumes différents].


MontanaF_LegumesSoupe 21064 
pɔ fˈerə nɑ bˈna ʃˈupa {a} leɡˈyːmɛ fɑ mˈɛtrɛː dɛ pɔʀˈɛːs dɛ ʒ 
uɲˈ>ŋ dɛː - dɛ kɑʀˈɔːtɛ - ɛ - tɔ lɛ leɡˈym ɑwˈe >ːŋ - mwr dɛ 
tsr - ɛ > puɡ dɛ pʏlˈɑ  
Pour faire une bonne soupe à légumes, il faut mettre DE 
poireaux, DE Z-oignons, des .. DE carottes .. et .. tous les 
légumes avec un .. morceau de viande .. et un peu d’orge 
perlée. 

MontanaF_Lessive 21022, 52606, 22100, 52632, 52630, 
36041, 52443 
œː dɛvˈan d, lɔ tẽŋ lɛ fɛn ɑlˈɑw% bujˈɑ - o buʎ - faʒˈ1 la bˈuja 
o buʎ - ɛ nʊː - d1 lɔ tẽ nɔ faʒˈɑn œ - dʊ jˈɑzɔ pɛr ɑn lɑ bˈuja  
Euh autrefois dans le temps, les femmes allaient faire la 
lessive .. à la fontaine .. elles faisaient la lessive à la 
fontaine .. et nous .. dans le temps nous faisions euh .. deux 
fois par an la lessive.


MontanaF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
lʏ pˈɑpɔ ɔlˈi tˈɔzɔ kʏ mə fˈuʃɔ lœvˈɑj ɑ ʃi ʒ ˈʊrɛ  
Le papa voulait toujours que je sois levée à six heures.


MontanaF_LeverSubjPres1 23100, 34010, 52350 
lʏ pˈapɒ ɔlˈit kʲë n fɔʃɐ lɛvˈaj a ʃi ʒ ˈʊːrɛ  
Le papa voulait que nous soyons levées à six heures.


MontanaF_LeverSubjPres2 61110, 62210, 32020 
lamərˈɑvə Gᵊ tø tɛ lvˈɪGʃ a ʃi ʒ ur ɛ kar  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


MontanaF_LeverSubjPres3f 62310 
fʊdrˈiː k madlˈɛn ʃɛ lɛvˈiGʃ a ʃi ʒ ˈurʏ mw\ kaː  
Il faudrait que Madeleine se lève à six heures moins quart.


MontanaF_LeverSubjPres3m 62310, 63300 
fɑːt k pjˈɛʁə ʃɛ lvˈiGʃ a ʃi ʒ ur  dʏmiˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


MontanaF_LeverSubjPres4 62410 
fa kɛ nʊ nʊ lœ- lviGʃˈ1n tʊ lɛ zɔr - tɔ lɛ zɔr  
Il faut que nous le.. nous nous levions tous les jours .. tous 
les jours.


MontanaF_LeverSubjPres5 62520, 51535, 35040, 35015 
ʃʏ vɔ alˈa a l m>ntˈɑɲə vɔ dœvˈœ - fɑː kʏ vɔ vɔ lvɪGʃˈa dəv
ˈ1 lɔ zɔr  
Si vous allez à la montagne, vous devez .. il faut que vous 
vous leviez avant le jour.


MontanaF_LeverSubjPres6 62610, 36030 
fɑ pa k lɛ ʒ ,fˈ1 ʃ lviʃˈãn tra tɑr  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


MontanaF_Luge+ 71400, 52445, 52430 
ː ʃ - ɛr ɑ n% - ʃtɑ j ɛː - nʊ dʏʒˈ lʏ tʏ mˈ%də pˈɑskəː mɛtˈ1n tɔ 
dɛʃˈup - tɔ lœː œ œ tu sə - tɔ ʃẽŋ kʏ n ɑˈ1n ɑ mˈɛtr  
Elle s.. .. elle s’appelait (litt. était à nom) .. celle-ci (litt. 
cette) c’est .. nous disions le «tout le monde»* parce que 
nous mettions tout dessus .. tous les euh euh tout ce .. tout ce 
que nous avions à mettre.  
*La même expression est attestée dans nos matériaux pour Arbaz et 
Miège. 

MontanaF_LugeE1 24014 
ʃɔ nɔ dʏʒˈ1ŋ lɛ lʏ ty mˈ%ndə - awɛ ʃtœː ɑ- ʃtø lɥˈɛzʏ  
Ceci nous disions les les «tout le monde»* .. avec ces .. cette 
luge. 
*La même expression est attestée dans nos matériaux pour Arbaz et 
Miège. 

MontanaF_LugeE2 51344, 21062 
ɛ ʃtɑː ɑdˈɔn ʏː - ʊ bŋ i ɛh una lwˈœza ɛ kɛ n ɑlˈ1ŋ kɔlˈɑː - k n 
ɑl1 kɔlˈɑː ɑwˈe lɑ nɪ - kã j ɑ d ni kʏ n alˈ1ŋ kɔlˈɑ  
Et celle-ci (litt. cette) alors euh .. ou bien c’est une luge et 
que nous allions luger* quand nous allions luger avec la 
neige .. quand il y a neige que nous allions luger.  
*[kolˈa] ‘luger’, cf. GPSR 4: 386b s.v. couler. 

MontanaF_LugeBucherons  36051, 52430, 52620 
ɔ krˈeʑo pa tãŋ ʃˈʏʎa - pa t1 lɛ byʃərˈ% - ɑjˈɑn u lɛ mulˈɛt ɛ bŋ 
dɛ tsevˈaː kɛ faʒˈã lɔː - kʏ trŋnˈɑːv% lɛ lɥˈzœ - lʏ byʃərˈ% i ai 
pɑ l ɑbitˈˈuːdɑ ʃɪ - n ɑˈ1m pɑ l ɑbitˈuːdɑ ʃɪ dɛ trŋnˈa  
Oh je crois pas tant ici .. pas tant les bûcherons .. ils avaient 
ou les mulets ou bien des chevaux que faisaient le .. que 
traînaient les luges .. les bûcherons il y avait pas l’habitude 
ici .. nous avions pas l’habitude ici de traîner.


MontanaF_LugePaysans 52430  
n ajˈ1 lœ vˈaːts ke n ẽpʎejˈan - ɛ pwɛ nɑ -  aˈi lɛ mulˈɛt aˈi lɛ 
tsɛvˈa aʀˈi - faʒˈan aw lɔ tsɑʀˈɛt ɛ fɑʒˈ1 lɛ jɑːz ɑwˈɛ lɛ tsɑʀˈɛt  
Nous avions les vaches que nous employions .. et puis une .. 
il y avait les mulets on avait les chevaux aussi .. on faisait 
(litt. ils faisaient) avec le chariot et on faisait (litt. ils 
faisaient) les voyages (?) avec les chariots.


MontanaF_LuneDescendante 37020 
>ŋ wˈɑɲɛ lɛ ʀebˈynɛ ɑ lɑ lˈunɑ dɛs1 - œ - dəs1ndˈ1tə  
On sème les carottes à la lune descen.. euh.. descendante.


MontanaF_LuneMontante 36200 
lɛ zwˈɔtə > l pʎˈantə lɑ lˈuna m%ntˈ1ta - lɛ zˈɔtɛ  
Les côtes de bette on les plante la lune montante .. les côtes 
de bettes.
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MontanaF_ManchesCouleur 21062 
lɛ mˈ1ŋz d la blˈuẓə ʃɔm bʎˈ1ntsə  
Les manches de la blouse sont blanches.


MontanaF_MangerFComp 35020, 35050, 41210, 41211, 
41212 
kwɛ k v alˈa mŋʒjˈɛ ɑnˈit  
Quoi que vous allez manger ce soir?


MontanaF_MangerImp1 52120  
kan ˈirɔ pʏtˈeGta mŋʒjˈɛvɔ ʃ- ʃɔvˈœn dɛ tɑrtˈinɛ - nɔ dʏʒˈẽŋ dɛ 
tɑrtˈinɛ  
Quand j’étais petite, je mangeais s.. souvent DE tartines .. 
nous disons DE tartines.


MontanaF_MangerImp2 52220  
tu mʒjˈɛvɛ hu ʃɔvˈn dɛ f%ndˈyː  
Tu mangeais-tu souvent de fondue? 

MontanaF_MangerImp3f  23010, 21064, 52320 
l ˈanta mʒjˈɛvɛ tˈɔzɔ lɔ ʒ1mbˈ%ŋ ɑwˈe dɛ makaʀˈoŋ  
La tante mangeait toujours le jambon avec DE pâtes*.  
*[makaʀˈoŋ] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron).


MontanaF_MangerImp4 21064, 52410 
l zˈɔr dɪ fˈeːhə nʊ mŋzˈan də panˈɛs  
Les jours des fêtes, nous mangions de petits pains.


MontanaF_MangerImp5 51530  
awˈe kwɛ mŋʒˈe vɔ lɔ sösisˈ% 
Avec quoi mangez-vous le saucisson?


MontanaF_MangerImp6f 52604, 36040 
lɛ mɑtˈɛte mʒjˈɛv% lɛ fr1mbwˈɑzə k ajˈɑn ʀamaʃˈɑ  
Les fillettes mangeaient les framboises qu’elles avaient 
ramassées.


MontanaF_MangerImp6m 52604, 23014. 71130 
l paʁɛ ɡru nʏ m\ʒ - mʒjˈɛv%m paː kɛ dɛ ɡaːtˈoː  
Les grands-parents ne mang.. mangeaient pas que de tarte.


MontanaF_MangerPComp1 21062 
e mˈŋʒjˈa d k%fitˈyːrə dɪ - di ɡrozˈjʏ  
J’ai mangé DE confiture des .. des groseilles.


MontanaF_MangerPres2 32020, 71320 
kwe ke tʏ mˈŋẓe lɪ  
Quoi que tu manges là?


MontanaF_MangerPres6m 51620 
a katr ˈuːrə lɛ ʒ @fˈ1n mˈnzɔn dɛ pˈɔːmɛ  
À quatre heures, les enfants mangent DE pommes.


MontanaF_MangerPSc1 21064, 51180, 42210, 42211, 
42212 
də tsahˈaɲ - j e ʃɔˈv, mŋʒjˈa  
DE châtaignes .. j’ai souvent mangé.


MontanaF_MangerSubjPres1 61310, 62120 
fudrˈit kʏ mŋzˈiGʃɔ dɛvˈ1 mjɛzˈɔr  
Il faudrait que je mange avant midi.


MontanaF_Minuit  51140, 51141  
a mjɛnˈit drʊmˈɛʃə  
À minuit je dors.


MontanaF_NeufAns 33051, 21016 
j a ʒjˈystɔ nuː ʒ an k un ɑvɑlˈ1ːsʃə j ɛh ɛnwˈajʏ bɑ tˈ1ŋke ɬa  
Il y a juste neuf-z-ans qu’une avalanche elle est venue en 
bas jusqu’ici.  
avalanche: pour la forme dialectale, cf. la réponse du témoin masculin. 

MontanaF_Nez 51330 
ɪ a lɔ na - ʀekɔrbˈa  
Elle a le nez .. recourbé.


MontanaF_Noisettes 51685 
lɛ ʒ ulˈɔːɲʏ ʃ%m pɑ bˈɔn ʃõm pʎˈẽːŋɛ dɛ vɛrmˈe  
Les noisettes sont pas bonnes, elles sont pleines de vers.


MontanaF_PasEpinards 52115, 52130 
ɛ bŋ kan ˈirɔ pʏtˈeːᶢta lmˈɑʋɔ pɑ lɛ z epinˈaːr  
Eh bien quand j’étais petite, j’aimais pas les épinards.


MontanaF_PeauBrune 33050, 51330 
e a la pe ʀˈɔʃɐ  
Elle a la peau brune.


MontanaF_PiedPlante 33210  
ʃ ɛ pʎˈanta un ɛ - un ɛfˈœːna a la pʎˈantɑ du pjɑ  
Il s’est planté une é .. une épine dans la plante du pied.


MontanaF_PlatVentre 51342, 33060, 51340 
j ɛ tʃjʒˈʊp ɑ btsˈ>  
Il est tombé à plat ventre.


MontanaF_PrecisGeo+ 31020, 23060, 52610, 36040, 36041 
j ɛ lʏ nˈɔːbʎa kɔntrˈɑː - œː - dʊ lɑ dɛ ʀandˈoɲ - ɛ nʊ ʃŋ la lu
ˈɑːbl alˈɔ - ʒʏ pˈ1sə - we - ʃẽŋ k dɛvˈan iraŋ kˈatrɔ kɔmˈunə - 
ln - tsɛrmiɲˈ> - ikˈɔɲᵊ ɛ m>ntˈaŋnɐ - ɛ ʃɛ ʃõ sparˈa tsʏkˈ>ŋ - 
 ɑm pri lur œː - lur œː - lɔ num k i an olˈʊ prˈ@ndrɛ  
C’est la Noble Contrée* .. euh .. du côté de Randogne .. et 
nous sommes la Louable* alors .. je pense .. oui .. ce que 
avant étaient quatre communes .. Lens, Chermignon, Icogne 
et Montana .. et se sont séparé chacun .. et ont pris leur 
euh .. leur euh .. le nom qu’elles ont voulu prendre.  
*Noble Contrée (de Sierre) désigne l’ensemble des communes de 
Randogne, Mollens, Venthône, Miège et Veyras, à l’est de Montana. 
Louable Contrée (de Lens) désigne les quatre communes (Icogne, 
Lens, Chermignon et Montana) issues du partage de l’ancienne 
grande paroisse de Lens.  

MontanaF_QuatreAgneaux 21016 
j ɑ pɑmi kɛ katr aɲˈe ɑ lɑ bɛrzɛrˈik  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


MontanaF_QuatreCerfs 21062 
kˈɑtrɔ sɛː brˈɔχ%ŋ lɔ - lʊ l>ŋ dɛ lɑː dɛ lɑ zuːr  
Quatre cerfs broutent le .. le long de la.. de la forêt.


MontanaF_QuatreTaupes 24024 
e beŋ lʏ vʏʒˈ j a pri tʀø tˈoːpœ ʃtiG furtˈẽ  
Eh bien le voisin il a pris trois taupes ce printemps. 

MontanaF_RangerTiroir 51167 
lɛ kutˈe lɛ fɔrtsˈɛtɛ lɛ kuʎˈɛr lɛ mˈɛtɔ jɪn o tʏrˈ,n dɛ lɑ kuʒˈʏnɑ  
Les couteaux, les fourchettes les cuillères je les mets dedans 
au tiroir de la cuisine.


MontanaF_Rentrer 52110 
hɛ kan aʁuˈav @ ʁœtˈɑʁ lø pɑpˈɑ ɛ - ʃɛ mɛtˈɪ tɔzˈɔ - aɪ tɔzˈɔ ʁ
ˈaz 
Eh quand j’arrivais en retard, le papa il (?) .. se mettait 
toujours .. avait toujours colère.


MontanaF_Repasse 42310, 42311, 42315 
lø fʊdˈa  aˈʊ bŋ ʀpaʃˈɑ  
Le tablier a été (litt. est eu) bien repassé.


MontanaF_Revers+ 51450, 22200, 34010, 24024 
œ b ʒjˈystɑmˈ,n dɛlˈe ʁˈuːnɔ n dødʒˈã j e bokˈu pjø ʀəvˈɛːr - ɛ 
nʊ n  mi də ʃɔlˈ də ʃtɪ la  
Eh bien justement de l’autre côté du Rhône, nous disions 
c’est beaucoup plus (au) revers .. et nous nous avons plus de 
soleil de ce côté-ci.


MontanaF_Rive 21062 
m>ntˈ1ŋna ʃʏ trˈuːv dɛʃˈub la ʀˈeɪva drˈiːtʏ d ʀˈuːnɔ  
Montana se trouve sur la rive droite du Rhône.
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MontanaF_Rive+ 71130, 52330 
e ʒamˈi ʃopˈuɡ d kŋ la ˈɪrə lʏ drit u lʏ ɡˈɔsʏ  
J’ai jamais su de quel côté était la droite ou la gauche.


MontanaF_Riviere+ 51370, 51340, 71230 
j ɛ lʏ tɔʀˈ@n kʲø ʃˈurt dɛ lɑ mˈuːbra dʊ laɡ dɛ lɑ mubrˈɑ dɛː 
dɛ lɑ st- d% dɛ kr1 dɛ m%ntɑnˈɑ kr1ŋ ɛ k i ɛm bɑ pˈɑʃ d1 ɬɑ 
dɑmˈ> miʒˈõ  
C’est le torrent que sort de la Moubra, du lac de la Moubra 
de .. de la st.. donc de Crans, de Montana Crans, et qu’il 
vient bas il passe donc là, amont maison.


MontanaF_Sapin 71130 
œ lʏ ʃapˈn pr pa lɔ deɪ ʎ ɛ- œ l ʏvˈɛr  
Euh le sapin perd pas les aiguilles* l’é.. euh l’hiver.  
cf. dé terme collectif ‘aiguilles de conifères’ (GPSR 5/1: 54b).  

MontanaF_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃœtˈa vɔ tɔ l dʊ ʃ ɔː pʎ  
Asseyez-vous tous les deux s’il vous plaît.


MontanaF_SasseoirPComp3f  21013, 42120, 42130, 21010, 
21062 
lø mˈama ʃ ɛh aʃtˈaɪ dɛʃˈu lɔ bɔr də lɑ kˈɔoksə  
La maman s’est assise sur le bord du lit.


MontanaF_SasseoirPComp3m 42110, 51344 
l aːriˈuːr j ɛh a ʃətˈʊn dəʃˈu la ʃɑʀlˈta  
Le trayeur il est assis* sur la chaise à traire.  
*[a ʃətˈʊn] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 
48 s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

MontanaF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 23100, 34010, 
42120, 42130 
lʏ mˈɑːtɑ a mœ ɛ jɔ nɔ nɔ ʃŋ aʃətˈeə dɛʃˈu l æˈɛrba  
La fille à moi et moi, nous nous sommes assises sur l’herbe.


MontanaF_SasseoirPComp5 51540, 42110 
ˈehrɛ vɔ tɥˈøt a ʃətˈ>ŋ p lɔ fõn  
Êtes-vous tous assis* par terre?  
*[a ʃətˈ>ŋ] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 
48 s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

MontanaF_SasseoirPComp6  42110 
l dʊ vj ʃɛ ʃn ɑʃɛtˈa dɛʃˈʊ lɔ b1ŋᶢ - dɛvˈ1ŋ la mɪʒˈ>  
Les deux vieux se sont assis sur le banc .. devant la maison.


MontanaF_Sein 33030 
bˈaːʎɛ lɔ tɛtˈŋ o pʊpˈ>  
Elle donne le sein au bébé.


MontanaF_SelPoivre 51685 
lʏ ʃa ɛ lʏ pˈiːvrɔ ʃ%n dɛʃˈu la tˈabʎa  
Le sel et le poivre sont sur la table.


MontanaF_Semer 51450 
of nʊ mɛtˈẽŋ n ˈ,pɔrθɛ ˈɑwɛ lɑ lœ l arikˈɔ - le ˈɑwe n ẽ l kurt
ˈʏ 
Bof nous mettons n’importe où la le l’haricot .. là où nous 
avons les jardins.


MontanaF_SeptArbres 21012, 51450, 21013, 21016, 71120 
ə n ẽ fɑlˈʊp ɑbˈɑtrə ʃɑ ʒ ˈaːbrœ lʊ l> dʊ bis  
Euh nous avons fallu* abattre sept arbres le long du bisse.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120. 

MontanaF_SixChatons 23040, 42315 
nˈuɦʁœ tsat ɪ a aˈʊp ʃis tsatˈt 
Notre chatte elle a eu six chatons.


MontanaF_SixGrenouilles 21022  
k1 lʏ nɪ tʃjɛt j a oʊ mwŋ ʃi ʁanˈoʎ ke krˈɪɔn d, jʏn o marˈ  
Quand la nuit tombe, il y a au moins six grenouilles que 
crient dans dedans au marécage.


MontanaF_SoutenirPComp3 52370 
dɛvˈã lʏ frˈɑrœː ʃɔhɛnˈivə lɔ pɑrtˈi b%ŋvˈ  
Autrefois mon frère soutenait le parti Bonvin.


MontanaF_SouvenirFComp2 31010, 41320 
tʊ vɑ hu tɛ ʃɔvɛnˈi - ʃɔθɛnˈɪ - ʃɔvɛnˈŋ dɛ mʏ  
Te vas-tu te souvenir .. soutenir .. souvenir de moi?


MontanaF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mœ ʃɔvjˈ,ŋ-drˈi tɔzˈɔ də tœ  
Je me souvien..drai toujours de toi.


MontanaF_SouvenirImp1 24014  
na m ,ʃɔvɛnˈivɔ pˈami dɛ ɬʏ kˈ>ŋta  
Non, je m’ensouvenais plus de cette histoire.


MontanaF_SouvenirImp3 23010, 52370 
lø mɑʁˈẽndɐ ʃɛ ʃɔvɛnˈivɛ tˈɔzɔ dɛ mɑ fˈeːha  
Ma marraine se souvenait toujours de ma fête.


MontanaF_SouvenirImp6 21014, 33020, 35010 
lʏ ʒ ,sjˈ1n dʊ vʏlˈadzɔ ʃɛ ʃɔvɛnˈiːv%n dɛ vɔː - dɛ lɥik  
Les anciens du village se souvenaient de vous .. de lui.


MontanaF_SouvenirPres1 23012, 51171, 51172 
mɛ ʃɔ - vˈɪɲɔ paæː dː m - l ,sjˈ1ŋ pˈɑʀɛ ɡrʊ  
Je me sou .. viens pas de m .. l’arrière-père-grand.


MontanaF_SouvenirPres5 51560, 35040 
vɔ vɔʒ ,-ʃɔvʏnˈʏ vɔ di kˈõnt kə lʏ paʀˈɛ ɡrʊː vo kõŋtˈavɛ  
Vous vous en..souvenez-vous des histoires que le père grand 
vous racontait?


MontanaF_SouvenirPres6f 51640 
l bˈɛlɛ ʃwr ʃ ʃɔvˈɲ% ʒjamˈi dɛ ʀɛⁿ  
Mes belles-sœurs se souviennent jamais de rien. 

MontanaF_SouvenirPres6m 51640 
l bɔ parˈn ʃe ɛː- ʃɔv- ʃɔhˈʏn- ʃɔvˈʏɲ%n dɛ tt  
Mes beaux-parents se euh .. souv.. soutien.. souviennent de 
tout. 

MontanaF_TablierCouleur+ 21062 
løː fulˈar ɛ lœ fudˈaːr ʃɔn d la mˈiːma kolˈur  
Le foulard et le tablier sont de la même couleur.


MontanaF_Taille 51336 
j a la taʎ fˈeŋnɑ  
Elle a la taille fine.


MontanaF_Talon  51670, 36020 
lɛ bˈɔtɛ mə f1 mɑː o talˈ>ŋᶢ  
Les chaussures me font mal au talon.


MontanaF_TenirImp4 52442  
lʏ kʊʒˈŋ ɛ jɔ nʊ tʏɲˈan lɛ kˈõŋtə də la bʊʁʒwɑzˈɪk  
Mon cousin et moi, nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie.


MontanaF_Toux 51350, 51165, 51166 
ɛ bẽŋ kˈtɛ la to - prˈ,ʒɔ dɛ ʀˈɑːvœ - lɛ krˈuːʒɔ - mˈɛtɔ jʏn dɛː 
dɛ ʃˈɔkrɔ ʀɔʃ - fe d ʒy ɛ > bi l ʒy  
Eh bien contre la toux .. je prends DE raves .. je les creuse .. 
je mets dedans DE sucre brun .. ça fait DE jus et on boit le 
jus.


MontanaF_TravaillerPres2 32020, 32030  
tʊ ʋɑ trɑvɑʎˈɛ o kurtˈʏ  
Tu vas travailler au jardin?


MontanaF_TravaillerPres3f 51310 
œ lɑ vwɑzˈiːnœ trɑvˈɑʎ a lɑ pˈɔːʃta  
Euh la voisine* travaille à la poste.  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*[lɑ vwɑzˈiːnœ] forme française, pour son phonétisme et sa 
grammaire (non-emplopi du cas sujet). Pour la forme dialectale, cf. 
MontanaF_EtreNe3f. 

MontanaF_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
nœ trɑvaʎˈẽŋ ɪ tsaŋᶢ  
Nous travaillons aux champs.


MontanaF_TravaillerPres5 51520, 35050, 35030 
vɔ travaʎe vʊ a la kumˈ>na  
Vous travaillez-vous à la commune?


MontanaF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lœ ʀʒjˈãntœ ,sˈeɲ%n a - ,ŋ klˈasə 
Les institutrices enseignent à .. en classe.


MontanaF_TravaillerPres6m 22100, 51610, 51611 
 beŋ lɛ do trɑvˈɑʎ%n o bu  
Eh bien les deux travaillent à l’écurie.


MontanaF_TroisEcureuils 42340 
, la zuːr e jʊp trø œː vɛrzˈaʃ  
Dans la forêt j’ai vu trois euh écureuils.


MontanaF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
e tʊˈaː tr livr ɑ la tsˈasʏ  
J’ai tué trois lièvres à la chasse. 

MontanaF_UnAne 25200 
> pʊ pa fˈer bˈir >n ˈanɔ ke j a pa ʃɪː  
On peut pas faire boire un âne qu’il a pas soif.


MontanaF_UneMarmotte 51334 
j a tˈɔzɔ ʊna mɑrmˈɔta kʏ vˈɛʎɛ  
Il y a toujours une marmotte que veille.


MontanaF_ValleeMontagne 34010, 51490, 51370 
çʎa no vjˈeŋ œː - kwɛ kə no vˈ - jʏn a lɑ vɑlˈeː nø vjˈYŋ 
œːm - dˈitə wɑʁ dɛ ˈɑzə mɛ m pa - ɛ pwɛː dɛ l ˈatrʏ la nø vɛj
ˈiŋ aʀˈi lɔː - trub,stˈɔk lɔ lɑv - lɔ pʎ1 lɔ m% laʃˈo  
Ici, nous voyons euh .. qu’est-ce que nous voyons? .. dans la 
vallée nous voyons euhm .. dites voir DE fois ça me vient pas 
.. et puis de l’autre côté nous voyons aussi le .. Trubelstock 
le Lav .. le Plan .. le Mont Lachaux.


MontanaF_ValleeMontagne+ 51490 
j ɑ buzərˈuːt kɪ nɔ vjˈ aʁˈɪ - la m>ntˈaɲ dɛ buzɛrˈut - ɛ la vɑlˈe 
də ʀɛʃˈiː - > pu{G} tɔt 
Il y a Bouzerou qu’on voit (litt. nous voyons) aussi .. 
l’alpage de Bouzerou .. et la vallée de Réchy .. un peu tout.


MontanaF_Venir!2 35040 
n, vˈeGtɔ - ʃɥ  pje 
Viens vite, s’il vous plaît.


MontanaF_Venir!5Neg 41320  
fa pamˈie ɛnˈeᵑᶢ - vø- vweG pami vɔ vˈɪːʁɛ  
Il faut plus venir .. je veux .. je veux plus vous voir.


MontanaF_VenirFutur2 32020, 32030, 53210 
kan j,ndrˈi ho  
Quand viendras-tu?


MontanaF_VenirFutur3 53310  
wˈɛka pɑː - lʏ fj1sˈe ɛn anˈɪt 
Pleure* pas .. ton fiancé vient ce soir.  
*[wˈɛka] cf. vouèkâ ‘pleurer, crier de douleur’ (PRAZ 1995: 608). 

MontanaF_VenirFutur4 34010, 53410 
weˀ nʏ vʏɲˈŋ pɑmi 
Aujourd’hui, nous venons plus. 

MontanaF_VenirFutur5  51560, 35020, 35030, 35015 
wɔ œnˈẽŋ a kŋtʃj ˈuːra 
Vous venez à quelle heure?


MontanaF_VenirFutur6 53610 
lœ tuʀˈist j,ndrˈœn ˈawɛ la dɛrnjˈœrʏ pˈɔːʃta 
Les touristes viendront avec la dernière poste.


MontanaF_VenirImp2 21020 
kan t nˈiv a miʒˈ>ŋ lʏ mˈama s 1 ʀɛzʊjˈɛvʏ  
Quand tu venais à la maison, la maman s’en réjouissait.


MontanaF_VenirImp5 52530 
dœvˈan vɔ vˈɲᶦ - œn - ʏmjˈaː bˈɔku pʎu ʃɔvˈn  
Autrefois vous veni.. euh veniez* beaucoup plus souvent.  
*Forme peu claire d’interprétation difficile. À comparer avec [øɲˈa] 
dans la commune voisine de Lens. 

MontanaF_VenirPComp6f 51685, 36020, 36021, 36041 
ʃɔn ɛnɥˈejɛ mɑ ɑtˈ@nʒ%n dœfˈuːra  
Elles sont venues, mais elles attendent dehors.


MontanaF_VenirPComp6m 71200 
ɛ bŋ lɛ bõŋ zɔr ʃɔn tɔrnˈɑ ɛnˈo  
Eh bien, les bons jours sont revenus (litt. tourné venu). 

MontanaF_VoirCond1 42320  
veœʁˈiːt œː vɔ-ɔlɔtʃjˈɛ lɑ mˈzᵊ - la miʒˈõ ˈawə ʃe neʃwˈaɪ  
Je verrais euh vo..olontiers la mais.. la maison où je suis 
née.


MontanaF_VoirCond2 61220, 63400  
tʏ vɪnˈiGʃ ɑːnˈi - tø vɛʀˈi l- lɔ bˈɔ frˈɑːrɛ  
Si tu venais (litt. vinsses) ce soir, tu verrais l.. le beau-frère. 

MontanaF_VoirCond4 35030, 53410  
ʃʏ vɔ pɑʃˈɑ pɛr ɬa - no vɔ vɛʀˈẽŋ awˈe pʎɪʒˈik  
Si vous passez par ici, nous vous verrons avec plaisir.


MontanaF_VoirFutur1 53110, 71200  
o nɔvˈɛj aːn vɛʀˈi tɔrnˈɑ tɔ lɛ ptiɡ ʒ ,fˈaːn  
À Nouvel An, je verrai revenir tous mes petits-enfants.


MontanaF_VoirFutur2  53310, 53210, 41320 
tə vʀˈe - a l anivɛrsˈɛr lʏøː - lʏ bwˈɛbɔ vɑ ɛnˈ  
Tu verras, à l’anniversaire le .. le garçon va venir.


MontanaF_VoirFutur3 51370  
la ʃənˈana k i ɛn - vɛʀˈi - tɔ lɛ frar ɛ lɛ ʃɥˈɛrɛ  
La semaine qu’elle vient, je verrai tous mes frères et mes 
sœurs.


MontanaF_VoirFutur4 23020, 34030, 51470, 51460 
ʃø lʏ pˈaːpa - œː vjɛm pa d abˈɔr - n alˈŋ pami nʊ vˈɪʀɛ  
Si le papa .. euh vient pas bientôt .. nous allons plus nous 
voir.


MontanaF_VoirFutur5 23040, 53410  
dɛmˈŋ ʊ bɑtˈɛmə n vɛʀˈeːŋ nˈuɦrɔ fʏs ɛ ɛ la bˈlɑ fˈɪʎʏ  
Demain au baptême, nous verrons notre fils et et la belle-
fille.


MontanaF_VoirFutur6 23060, 36031, 53610 
lɔ zɔr dʊ mɑrjˈɑːzɔ vɛrˈ,ŋ pɔ lɔ prəmi ˈɑːzɔ lɔ nɛˈu d amœr
ˈikə 
Le jour du mariage, ils verront pour la première fois leur 
neveu d’Amérique.


MontanaF_VoirImp1 34030 
tɔ lɛ jˈɑzə kʏ vɛjˈɑːvɔ lɑ bˈɛlɑ mˈɑʀɛ no noʒ ,surtˈ1nd  
Toutes les fois que je voyais ma belle-mère, nous nous 
insultions.


MontanaF_VoirImp2 23020 
tʏ vej hu ʃɔvˈ, lɑ mˈɑʀɛ ɡrˈuːʃɑ  
Tu voyais-tu souvent ta grand-mère?


MontanaF_VoirImp3 23030, 23032, 33200 
lʏ frˈɑːrə vɛjˈit la - la fi1ᵑsˈe ,ŋ katsˈtø pɔ ʃɛŋ kø - lʏ bɔ 
paʁ la l1ŋmˈavɛ pɑ  

�8

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51310&comp_carte=42320&statement_id=8443
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=8619
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51420&statement_id=8619
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51422&statement_id=8619
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51520&statement_id=8620
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35050&statement_id=8620
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=8620
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51610&statement_id=8621
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51611&statement_id=8621
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22100&statement_id=8622
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51610&statement_id=8622
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51611&statement_id=8622
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42340&statement_id=8625
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42150&statement_id=8626
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42151&statement_id=8626
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42152&statement_id=8626
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=8628
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=8630
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=8631
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51490&statement_id=8631
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=8631
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51490&statement_id=8632
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=8633
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41320&statement_id=8634
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=8635
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32030&statement_id=8635
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53210&statement_id=8635
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53310&statement_id=8636
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=8637
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53410&statement_id=8637
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51560&statement_id=8638
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=8638
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=8638
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35015&statement_id=8638
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53610&statement_id=8639
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21020&statement_id=8640
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52530&statement_id=8641
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=8642
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=8642
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36021&statement_id=8642
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36041&statement_id=8642
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=8643
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42320&statement_id=8646
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61220&statement_id=8647
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63400&statement_id=8647
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=8649
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53410&statement_id=8649
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53110&statement_id=8650
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=8650
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53310&statement_id=8651
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53210&statement_id=8651
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41320&statement_id=8651
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=8652
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23020&statement_id=8653
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=8653
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51470&statement_id=8653
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51460&statement_id=8653
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=8654
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53410&statement_id=8654
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23060&statement_id=8655
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36031&statement_id=8655
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53610&statement_id=8655
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=8656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23020&statement_id=8657
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23030&statement_id=8658
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=8658
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33200&statement_id=8658


Mon frère voyait la .. la fiancée en cachette parce que (litt. 
pour ce que) .. le beau-père l’aimait pas (elle, la fiancée).


MontanaF_VoirImp6 52610, 36050, 36051, 21064 
k1 lɛ pɑrˈ,n irˈ1 pʏtˈik - vɛjˈ1n d ɔrˈ1ʒɛ k ɑ n- k ɑ tsɑlˈ\ndɛ - ɛ 
>ŋkˈɔ 
Quand mes parents étaient petits, ils voyaient D’oranges 
qu’à N.. qu’à Noël .. et encore.


MontanaF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
tə vˈiʃ l ˈa antɥˈɛːnɔ - tə furˈi ɛχɔnˈɑjə  
Si tu voyais (litt. Tu visses) l’oncle Antoine, tu serais 
étonnée. 

MontanaF_VoirSubjPres1 61310, 62130, 35040 
fudrˈi kə ᶹɔ vɛˈiGʃɔ wek  
Il faudrait que je vous voie aujourd’hui.


MontanaF_VoirSubjPres3 61110 
l1ŋmɛrˈɑvɔ vɔ vˈɪʀɛ > pu mi ʃɔvˈ,n  
J’aimerais vous voir un peu plus souvent.


MontanaF_VoirSubjPres5 62520, 33202, 35015 
m% - lœ ʒˈ1drə j e kˈaːrkˈ> - fudrˈi kə lɔ vɪʃˈa  
Mon .. mon gendre c’est quelqu’un .. il faudrait que vous le 
voyiez.


MontanaF_YeuxBleus 33050, 33051, 51330 
j a lɛ ʒ ɥɛs pːr  
Elle a les yeux bleus.


► MontanaM 

MontanaM_AbeillesRuche 36020 
lœ mɔsˈɛtɛ bɔrdˈʊ- bɔrdˈunɛ i wɑʃɛlˈɛt  
Les abeilles bordo.. bordonnent dans les ruches.


MontanaM_Abreuvoir 51635 
lɛ vˈɑtsɛ bˈiʋ%n ɔ bwɛʎ  
Les vaches boivent à la fontaine*.  
*[bwɛʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601);2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 39; 
FB 1960: 96). 


MontanaM_AcheterImp1 21064, 52360, 52602 
dɛvˈɑn ai dɛ martʃˈaŋ kɛ vɛndˈan d ɛhˈuːʋɛ - atstˈaʋon ver lur 
lɛ lɛ ʒ ehˈuʋɛ  
Autrefois il y avait DE marchands que vendaient DE balais .. 
on achetait (litt. ils achetaient) chez eux les les balais.


MontanaM_AcheterImp2 71320, 52230, 52210, 32030 
kʷe kə t atsətˈaːvɛ dəvˈan kan t aˈi d arzˈɛn  
Quoi que tu achetais avant, quand tu avais D’argent?


MontanaM_AcheterImp3f 33031 
 maʀe ɡrˈuːʃə kɔʒˈi mˈimwə lɛ dra pɔ ʃɛ vehˈik  
La grand-mère cousait même les habits pour se vêtir. 

MontanaM_AcheterImp4 52420, 52410 
k n ɪrɑn dzvˈʏnə n atsətˈam pʊɡ dɛ tsɛːr  
Quand nous étions jeunes nous achetions peu de viande. 

MontanaM_AcheterImp5 52510 
kw kʊ wɔ ɑtsətˈɪk o mɑrtʃˈa d abʏtˈudɑ  
Quoi que vous achetiez au marché d’habitude?


MontanaM_AcheterImp6 21064, 52620, 52602 
l parˈ@ ɐ noː - atsətˈ%>m pɑ də ʒãmbˈ% aɛˈən tɔzˈ d kajoˈ>ŋ 
mˈɛːmə 
Les parents à nous .. achetaient pas de jambon, ils avaient 
toujours DE cochons mêmes.


MontanaM_AcheterImpRefl 52610, 52632, 52630, 25200  
lɛ bˈɔtɛ ir1 lɛ kɔrdɔɲɛ ke faʒˈan - ʃu kɔmˈanda - falˈi kɔmand
ˈa - ala prˈəndə məʒˈura pɔ lɛ bˈɔtɛ - ɛ lɛ kɔrdɔɲˈɛ kɛ faʒˈ1 lɛ 
bɔtɛ - > baʎˈɛvɛ lɔ k- > lʊ baʎˈɛvɛ lɔ kwiːr  

Les chaussures c’étaient les cordonniers que faisaient .. sur 
commande .. il fallait commander aller prendre mesure pour 
les chaussures .. et les cordonniers que faisaient les 
chaussures on donnait le c.. on leur donnait le cuir.


MontanaM_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
atsˈøtɔ lɔ lasˈe @ lɐ ltərˈɪk  
J’achète le lait en la laiterie.


MontanaM_AcheterPres2 32020, 25100, 71330 
ver kwɪ t ɐtɕˈətɛ hʊ lɔ bˈoʊʁɔ  
Vers qui tu achètes-tu le beurre?


MontanaM_AcheterPres4 34010, 36200 
lɛ tˈatsə n lʒ atsətˈeŋ ve lɔ mɑrtʃˈɐn də fːr , vˈʏlːɑ  
Les clous nous les achetons chez le marchand de fer en ville.


MontanaM_AcheterPres5 51510, 35020, 71330 
ˈɑʊ k wʊ ɑtstˈa lɔ ʃɑˈ>ŋ  
Où que vous achetez le savon?


MontanaM_AcheterPres6 51605 
l ʒ ɑʋˈʊʎ pɔ trɪkɔtˈaː l fˈœnːᵊ ɐtsˈœtn pfə lo mɑrtʃˈan  
Les aiguilles pour tricoter les femmes achètent chez le 
marchand. 

MontanaM_Age 11200, 51180  
j e sˈətɑntə ɕat   
J’ai septante-sept ans.


MontanaM_Aigle 51334, 51336 
ij a  nɪᶢ d ˈaːʎə ʃˈoʊ le  
Il y a nid d’aigle là-haut.


MontanaM_AllerFComp1 51151, 51150, 41110 
vˈëʒə alˈa t dɛ ɕɥˈit ˀu - ˀu selˈi  
Je vais aller tout de suite au.. au cellier.


MontanaM_AllerFutur3 51470, 51460 
dm1 n alˈẽ o pahʊrˈazɔ  
Demain nous allons au pâturage.


MontanaM_AllerFutur6 36031, 53620, 53610, 51370, 
25200 
la ʃənˈãna k j n warˈœn ʊ mɑrtʃjˈa  
La semaine qu’elle vient ils iront au marché. 

MontanaM_AllerImp3 52606, 36051, 37010 
d@ lɔ teŋ ɑlˈɑvɔn o mɔlˈeŋ po mudr lɔ bja  
Autrefois on allait (litt. ils allaient) au moulin pour moudre 
le blé.


MontanaM_AllerPComp1 42310, 51175, 42311, 42315 
jr ɐprˈ mjœzˈɔr ʃɛ aˈup o f  
Hier après midi, j’ai été (litt. je suis eu) au foin.


MontanaM_AllerPComp2f 42310, 42311, 42315, 51230 
ˈɑʊ kʏ t ɪ ɐˈʊᶢʃæ  
Où que tu as été (litt. es eue)?


MontanaM_AllerPComp2m 32020, 42315, 51230 
ɑʊ kʏ tɪ ɛ aˈop  
Où que tu as été (litt. tu es eu)?


MontanaM_AllerPComp3f 33050, 33051, 51344 
ø wˈeɪ matˈ j ɛɦ alˈa o ɡə- ʃʊp o ɡalatˈa  
Euh hier matin elle est allée au .. en haut au galetas.


MontanaM_AllerPComp3m 33060, 33061 
dvˈan arʃˈi j ɛɦ alˈa ʊ kafˈe  
Avant-hier soir il est allé au café.
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MontanaM_AllerPComp6f 51685, 42315 
ɑrʃˈiːr ʃn ɑˈɔp ə la mˈœʃa  
Hier soir elles ont été (litt. sont eu) à la messe.


MontanaM_AllerPComp6m 42315 
dømˈẽzə paʃˈa ʃn aˈʊp ə l œjˈœʒə  
Dimanche passé ils ont été (litt. sont eu) à l’église. 


MontanaM_AllerPlq3 33060, 52330, 33061 
dəʋˈan ir aˈup @ la ɡrˈaŋzə  
Avant il avait été (litt. était eu) en la grange.


MontanaM_AllerPres1 51151, 51150 
vˈeʒɔ , la m>tˈaɲə  
Je vais en l’alpage.


MontanaM_AllerPres2 32020 
to vɑ ɔ mœjˈẽ 
Tu vas au mayen?


MontanaM_AllerPres4 51470, 51460 
n alˈeŋ ɔ ts1ŋ  
Nous allons au champ. 

MontanaM_AllerPres5 35020, 51535, 35030 
ʋɔ ɑlˈa v l mdʏsˈ  
Vous allez chez le médecin.


MontanaM_AllerPres6f 36020, 36021, 41222, 41220, 41221 
van ɛrʒjˈɛ l fluːr  ʃəmɛhˈɛrɔ  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière.


MontanaM_AllerPres6m 51660, 36030, 21024 
van i vənˈeŋzœ  
Ils vont aux vendanges.


MontanaM_AlpageJuin 37020 
o mɪ dɛ ʒɥʏn - % pˈuːjɛ  
Au mois de juin .. on inalpe. 

MontanaM_Appelle 11100 
j e n%ŋ albˈɛr baɲˈu  
J’ai nom Albert Bagnoud.


MontanaM_Bailler 51175, 71400, 51120 
bˈɑːʎ pɔr ʃẽŋ ɡe ʃe laɲˈa  
Je bâille parce que (litt. pour ce que) je suis fatigué.


MontanaM_Blaireaux 36050, 36051  
l taʃˈɔŋ ij an fe də dəɡˈas pə le kyltˈyːrə  
Les blaireaux ils ont fait DE dégâts dans les cultures.


MontanaM_Boilles 33040 
i fa pa n- nɛtœjˈe lɛ lɛ brˈɪntɛ awe d ewə tˈida  
Il faut pas n.. nettoyer les brantes avec D’eau tiède.


MontanaM_Bouche 23030, 21010, 21013, 33030, 33031 
ɪ fˈrmœ lɑ bˈtsə 
Elle ferme la bouche.


MontanaM_Bras 33060, 33061, 51332 
a lø popˈ>  a lɛ bre ʁɛˈɔn  
Ah le bébé il a les bras ronds.


MontanaM_Brouillard 51370  
lə tsənvˈʏ j , ʃup  
Le brouillard il monte (litt. il vient en haut). 

MontanaM_CabaneBergers 51660, 36030 
kaŋ fe d kʊrˈe teŋ lœ mɔnt- le mʊntaɲˈaːr vɑn @n la tsiʒjˈrɛ  
Quand il fait de mauvais temps les mont.. les pâtres1 vont en 
la cabane d’alpage2. 
1 [mʊntaɲˈaːr] cf. mountagnâ n.m. ‘montagnard, habitant un pays 
montagneux; pâtre s’occupant du bétail sur un alpage’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/,19.11.2016).  

2 [tsiʒjˈrɛ] cf. tsijyóouru n.f. ‘abri d’alpage, où on fait le 
fromage’ (FQ s.v.). 

MontanaM_Carillon+ 22200, 36031, 36050 
dœ vjɔ marolˈi kaʁaʎɔnˈɑʋɔn tɔzˈɔ - mɑ ɔr ɑm pɑmˈi lɔ teŋ - 
pɐmˈi lɔ ten d kaʁiɔnˈɑ  
De vieux marguilliers carillonnaient toujours .. mais 
maintenant ils ont plus le temps .. plus le temps de 
carillonner. 

MontanaM_CavePatates 21022, 34010, 51480 
nʊ mətˈ l pomˈøtə ʊ selˈi  
Nous mettons les pommes de terre au cellier.


MontanaM_ChargerMulets 33202 
> l tsarʒjˈʋə dɛʃˈuᶢ lɔ bɑs dʊ mʊlˈɛt  
On le chargeait sur le bât du mulet.


MontanaM_ChauvesSouris 51670, 36021 
lɛœ ʁˈatə vɔlatˈeɪv f1 l neG dɛʒˈo l tis  
Les chauves-souris font les nids sous les toits. 

MontanaM_CheveuxBlancs 24022, 24030 
lœ ʃ- pis dɛ hle le ʃɔm bʎaŋ  
Les ch.. cheveux de celui-ci sont blancs.


MontanaM_CheveuxBlonds 24012, 24014, 24030 
hla le a l pis bl%  
Celle-là a les cheveux blonds.


MontanaM_CheveuxChatains 24022, 24024 
ɦle le ɐ l pis tsahaɲˈa  
Celui-là a les cheveux châtains.


MontanaM_CheveuxFrises 24010 
lœ pis d sta ʃ% friʒˈa 
Les cheveux de celle-ci (litt. cette) sont frisés.


MontanaM_CheveuxGris 24020, 24024 
l pis dɛ ʃtɪk ʃ% ɡrˈeɪʒ  
Les cheveux de celui(-ci) sont gris.


MontanaM_CheveuxNoirs 24010, 24014 
ʃta ɛ l pis niːr  
Celle-ci (litt. cette) a les cheveux noirs.


MontanaM_CheveuxRoux 51332, 24020 
ʃtɪk j ɐ lɛ s- j ɐ l pis ʁˈɔzɔ  
Celui-ci il a les s.. il a les cheveux roux.


MontanaM_ChezNous 51440  
ʃẽŋ bẽŋ ntʃˈ nɔ  
Nous sommes bien chez nous.


MontanaM_Chotte 21062 
kɑm bˈalɛ d ɡrˈːʎɔ lʏ bətˈal ʃ kˈatsɛ  
Quand il donne DE grêle, le bétail s’abrite. 

MontanaM_CinqBiches 23060, 42340 
j e ɕː- ɪˈup ʃem - fœmˈɛlə du sɛːr - kʊrˈek ɑwˈɪ lœ pətˈɪk  
J’ai s.. vu cinq .. femelles du cerf .. courir avec les petits.


MontanaM_CinqOurs 42340, 51180, 21016 
 ʒʲamɪ jʊp ɕiŋ ɔrɕ a ku  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


MontanaM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
ʎɪ fe dœ l ʏˈœʎ  
Je lui fais de l’œil.


MontanaM_Clocher 21012, 21013, 51320 
lɔ kʎʃj %ŋ vɪ d lʏˈẽŋ  
Le clocher on voit de loin.


MontanaM_Cou 51151, 51150, 33220  
ˈeʒ dï li tɥɛdr lɔ kuʎ  
Je vais de lui tordre le cou.
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MontanaM_CoucherSubjPres5 62520, 41310, 35020 
fɑ k ɐlɪᶢʃˈa drmˈɪŋ dəvˈan mjənˈit  
Il faut que vous alliez dormir avant minuit.


MontanaM_CoucherSubjPres6 36030  
we kœ lɛ ʒ @fˈã ʃ kʊᶢsiʃˈɑn dœvˈ1 nu ʒ ˈʊːrɛ  
Je veux que les enfants se couchent avant neuf heures.


MontanaM_Cuisse 42360, 33041  
lʏ tsŋ l a mwɛːr , la kuːʃə  
Le chien l’a mordu en la cuisse.


MontanaM_DalleSouris 71220 
lø dˈaːla mpˈatsə lœ ʁˈatə d - alˈa ʃup o ɡrenˈi  
La dalle empêche les souris de .. monter (litt. aller en haut) 
au grenier.


MontanaM_DesalpeDefinit 71230 
lø zɔr k >ː prəm bɑ lœ vɑts kɪ l  - j e le deʃˈiːʒɑ - lə zɔr də 
deʃˈiːʒɑ  
Le jour qu’on prend bas les vaches que c’est .. c’est la 
désalpe .. le jour de désalpe.


MontanaM_DeuxChiens 22100  
dː tseŋ zˈapɔn dɛʀˈɪ lɔ trɔpˈe  
Deux chiens euh .. aboient derrière le do .. troupeau.


MontanaM_DeuxOiseaux 22100  
doː ʒ ʊʒˈeː tsˈantən dʃˈup ʊna kˈuːdra 
Deux oiseaux chantent sur un coudrier. 

MontanaM_DeuxPoules 22100, 51332  
l ʀeɪnˈɑːr ɪ ɐ pekˈa dˈawə zølˈʏnæ  
Le renard il a mangé deux poules.


MontanaM_DixHommes 52420  
n irɐm pa pjɛ dʒi dʒjɛ ʒ ˈɔmo p dɛhˈʏndr l- lɔ fwa mˈantɐ  
Nous étions pas plus de dix hommes pour éteindre 
l’incendie.


MontanaM_DixMesanges 22200, 52360 
aˈɪ mi kə kɛ t- œː djœ tʃɪpərərˈœs jim pə lə bɔʃˈ>  
Il y avait plus que que t.. euh dix mésanges dedans le 
buisson.


MontanaM_DonnerMiettes 51334 
k ɛ a trɔ də ni > bˈaʎɛ dœː - dɛ pɑŋ i ʒ uʒˈe  
Quand il y a trop de neige on donne DE .. DE pain aux 
oiseaux.


MontanaM_Dos 33060, 51332, 51336 
ij a də bˈɔnɛ ʀYŋ  
Il a un bon dos*. 
*[ʀẽŋ] cf. rèïnche, n.f.pl. ‘dos’ (FQ 1989 s.v.). 

MontanaM_DouzeHirondelles 21014, 42140, 51180 
ɪ kʊntˈ1 nɐ dʒʲʒˈŋnɐ d arandˈɔl dëʃˈu l fɪk  
J’ai compté une dizaine d’hirondelles dessus les fils.


MontanaM_Echelle 41110, 71120 
pɔ əlˈa ʃp  titᵊ kˈɔnto prẽndr ʊn ɛʃʲˈɛlːa  
Pour aller en haut au toit je dois (litt. je compte*) prendre 
une échelle.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MontanaM_Eclairs 51350 
kan fe d l alɥˈœzɔ fa pa ʃ katɕjˈɛ dɛʒʊp > - un ˈaːbrɔ  
Quand il fait de l’éclair il faut pas s’abriter sous un .. un 
arbre.


MontanaM_EgliseFemmes 51685  
œ lœ fˈœnːœ ʃʊn du lɑ ɡˈɔːsːə -  lœ ʒ ˈɔmə du lɑ dritʰ - kɔntr
ˈerə də tsɛrmiɲ> - ə tsɛrmiɲˈ> l lɛ ʒ ˈɔmːɔ ʃn a ɡɔːs ə lə fˈɛnə 
a dritʰ  

Euh les femmes sont du côté gauche .. et les hommes du côté 
droit .. contraire de Chermignon .. à Chermignon les les 
hommes sont à gauche et les femmes à droite.


MontanaM_Epaules 23034, 21014, 33040 
pˈʊrtə ʊŋ ɡamˈën dɛʃˈʊ lɛ ʒ ɛsˈɛbʎɛ  
Il porte un gamin sur les épaules.


MontanaM_EpaulesHausser 33041 
lˈewə lœ ʒ ɛsˈɛbʎɛ  
Il lève les épaules.


MontanaM_Eperviers 51320 
% i pɑmi bramˈœn dɛ mɔsˈœt  
On voit plus beaucoup d’éperviers.


MontanaM_Escargots 21064 
l ʒ @fˈɑn zˈʊjən ɑwˈɪ dɛ krwˈiʒə di lʊmˈɑʃɛ   
Les enfants jouent avec DE coquilles des escargots.


MontanaM_Essaim 51334, 51344, 51342 
ej a ʊn œʃˈŋ də mɔsˈœte k i ɛ ʃurtˈʏt k i ɛ - j ɛ partˈʏ du 
wɑʃəlˈɛt 
Il y a un essaim d’abeilles qu’il est sorti qu’il est .. il est 
parti de la ruche.


MontanaM_EtreNe2f 32020 
t e h neʃwˈaj a vəntˈɔʊna  
Tu es-tu née à Venthône?


MontanaM_EtreNe2m 32010, 51230 
ɛ t t e hʊ neʃˈup ɑ vœntˈɔʊna  
Et toi tu es-tu né à Venthône?


MontanaM_EtreNe3f 42320, 33051, 51344, 51340 
lø vʏʒˈna ɪ  nːɛʃwˈaj a ʃj>  
La voisine elle est née à Sion.


MontanaM_EtreNe3m 23012, 21012, 42320, 33060, 21013 
lø vʏʒˈeŋ ɪ  nːɛ- nɛʃˈup ɑ mjˈɛzɔ  
Le voisin il est né.. né à Miège.


MontanaM_EtreNe4 51440, 42321 
lø frˈaːrø ɛ jɔ ʃŋ nʃˈup @ᵑ ʋalˈi  
Mon frère et moi sommes nés en Valais. 

MontanaM_EtreNe5 42321 
ˈehə vʊ neʃˈup ɑ mɑrtinˈi  
Êtes-vous nés à Martigny?


MontanaM_EtreNe6f 21015, 42321 
marˈiː ɛ katrˈinə ʃ% neʃˈup ɑ montˈe  
Marie et Catherine sont né (sic) à Monthey.


MontanaM_Eviers 71130 
ʊn trˈuœ pˈaːmi d erɡwˈɛ m pˈiʁə 
On trouve plus d’éviers* en pierre.  
*[erɡwˈɛ] cf. irw ‘évier du vieux temps’ (GYR 1994: 108), irł 
‘évier de type archaïque’ (Rapport GPSR 1947: 7). 

MontanaM_FermerCle 33200  
ø la fˈœrmo ʒʲamˈɪ a kʎa  
Je la ferme jamais à clé.


MontanaM_Fesses 33060, 51332, 33202 
l 1 fwɑtˈa -  a l pˈɔtɛ ʁˈɔzɛ  
On l’a (litt. ils l’ont) fouetté .. il a les fesses rouges.


MontanaM_Fetes2 33200 
 lø ø - fˈeha partikylˈɛre ɛ ʃiŋ ɡra - ʃiŋ ɡra lə lə fˈeha patrɔn
ˈalːa - ma ʃə trˈʊvə tˈɔz - mˈœtɔn tɔzˈɔ la ʃəkˈɔndɑ dʏmˈeŋzʏ - 
də mˈɑ   
Et la euh .. fête particulière est saint Grat .. saint Grat la la 
fête patronale .. mais elle se trouve toujours .. on la met (litt. 
ils mettent) toujours le deuxième dimanche de mai*.  
*Saint Grat, évêque d’Aoste au Ve siècle, saint patron de l’église de 
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Montana-Village, est fêté le 7 septembre. La fête patronale est 
célébrée le premier dimanche du mois (http://www.noble-
louable.ch/eglises/mtv/mtv_renovation.html, 16.10.2016). 

MontanaM_Fetes3 71300  
le ʃurtˈɛʃɔn tu lɛ k%fanˈ>ŋ ɛ tɔt ə > - ə prɔsɛsjˈ> ɔtˈɔr di kurtˈœ 
- {} - ɛœ - le vɑn tɥøs ɑ lɑ prosesjˈ>  
Là ils sortent toutes les bannières* et tout et on ... euh 
procession autour des jardins .. là vont tous à la procession.  
*[k%fanˈ>ŋ] n.m ‘bannière religieuse, employée comme étendard de 
procession, dans la tradition catholique’ (GPSR 8: 426s. s.v. 
GONFALON).


MontanaM_FeuillesJaunir 51640, 21064, 51344 
k j e l ʊᶢtˈɔn l - l fˈɔʎje dɪ ʒ ˈaːbɹə ᶹɪɲˈ% zˈanə  
Quand c’est l’automne les .. les feuilles des arbres viennent 
jaunes.


MontanaM_Fontaine 51334, 21062 
ʃu lɐ pləɦ- @ lɐ plɐʃ dø vəlˈaːzʏ j a na - j ɑ > bwiʎ  
Sur la place .. en la place du village il y a une .. il y a une 
fontaine*.  
*[bwiʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
MontanaM_Fontaine2Bassins 51342, 51340, 51344 
lə prəmje bwiʎ i e pɔ l ˈew prˈɔːpja - lø ʃəkˈɔn i  pɔ ʁiŋɕjˈɛ - 
ɛ lʏ dɛjˈɛ e pɔ l ˈewʊ sˈaːlɑ  
Le premier bassin* il est pour l’eau propre .. le second il est 
pour rincer .. et le dernier est pour l’eau sale.  
*[bwiʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
MontanaM_FontaineTuyau 51344 
l øvˈɛːr e pleŋ dɛ - dɛː ə tsandˈilɛ dɛ ʎˈaʃʏ ɦ lɔ tɔr du bwiʎ  
L’hiver c’est plein de .. de chandelles de glace autour (litt. 
sur le tour) de la fontaine*.  
*[bwiʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
MontanaM_Fouines 21022, 51670 
pn1 la nɪt lɛ fwˈiŋnɛ fan də brek u ɡalatˈa  
Pendant la nuit les fouines font de bruit au galetas. 

MontanaM_FrappePorte 25100  
ku e ke fr- œː tap @ la pˈuːrtɐ 
Qui c’est que fr.. euh tape en la porte?


MontanaM_Fromage 21062 
pənˈ1 kə lœ vˈɑtsə ʁˈ%ndzɔn - % ʃ ɔkˈupə du frɔmˈaːzɔ  
Pendant que les vaches broutent .. on s’occupe du fromage.


MontanaM_GenisseLutte 31030, 31031 
i e tnˈu unaː œ - una mˈozə dɛ katr an pɔ baʁˈa  
J’ai gardé une génisse de quatre ans pour lutter.


MontanaM_Genissons 51450, 24024 
ʃti furtˈeŋ n eŋ pɔʃˈup ʃʊrtˈi lɛ mɔzˈɔŋ a mi avrˈʏ  
Ce printemps nous avons pu sortir les génissons à mi-avril.


MontanaM_Genoux 21010, 21013, 21024 
lë ʒʲˈøpɐ li tʃjət tãŋk ɪ zənˈʊ  
La jupe lui tombe jusqu’aux genoux. 

MontanaM_Gifles 33060, 51332, 21062 
i a ʀɛʃˈʊp >n pɑr dɛ ʒˈiflə do ʀɛʒˈ1  
Il a reçu une* paire de gifles du régent.  
*[pɑr] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

MontanaM_Guepe 71130 
ʊdrˈ pa kʰe l wˈeːfə m ɔviʎœnˈekʃœn  
Je voudrais pas que les guêpes me piquent.


MontanaM_Hanches 51167  
mˈiətɔ lœ mɑn - lɛ m1 ʃu lɛ ˈants  
Je mets les mains .. les mains sur les hanches. 

MontanaM_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n iˈɛraŋ wœt amˈɪŋ pɔ fɛr hlʏ fˈaːrsʏ  
Nous étions huit amis pour faire cette farce.


MontanaM_HuitBrebis 51680, 36040, 36041, 24014 
ʃtø ʃənˈaŋna wɛt fˈɑjɛ j an aɲɛlˈa  
Cette semaine huit brebis elles ont agnelé.


MontanaM_InalpeLutte 51680 
lɔ zɔr de pɔjˈɛ lɛ mˈɔzɛ am bramˈœm baʁˈa  
Le jour d’inalpe, les génisses* ont bien lutté.  
*[mˈɔzɛ] cf. módze ‘génisse depuis l’âge de 2 ans’ (FB 1960 s.v.). 

MontanaM_JeSuisNe 11300 
hˈɔi ʃe nɛʃˈʊp ɐ montˈaŋna  
Oui je suis né à Montana.


MontanaM_Joues 36050, 51680 
l ʑ @fˈ1 e 1 lɛ ə zˈuːtə tˈɔtɔ ʀˈɔzɛ  
Les enfants ils ont les euh joues toutes rouges.


MontanaM_LeverSubjImp1 63100, 33061, 63300, 62110 
lø pap uːt kə mə lvˈeɪɡʃɔ tɔzˈɔ a ʃi ʒ uːrə  
Le papa veut que je me lève toujours à six heures.  

MontanaM_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
lø pˈapa u kə mə ləʋˈɪɡʃɔ a ʃʏ ʒ uːrə  
Le papa veut que je me lève à six heures.  

MontanaM_LeverSubjPres2 61110, 62210. 32020 
l1ŋmœrˈɑɔ kə t tə ləvˈeɡʃ a ʃi ʒ ʊr ɛ kɑr  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


MontanaM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fʊdrˈiːt k madelˈeɪŋnɑ f-ɕə ləvˈɪʃ a ʃat ˈurə mw@ŋ kɑr  
Il faudrait que Madeleine f..se lève à sept heures moins 
quart.


MontanaM_LeverSubjPres3m 62310 
fɑː k pjˈɛʁɛ ʃɛ ləvˈɪGʃ a ʃi ʒ ur ə dəmjˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


MontanaM_LeverSubjPres4 62410 
fa kə n nɔ l- lviᶢʃˈan tɔ l zɔr  
Il faut que nous nous l.. levions tous les jours.


MontanaM_LeverSubjPres5 34020, 21020, 34030, 51470, 
51460, 71120 
kan n ɑlˈe@ ə lɑ m>ntˈanʏ - nʊ kɔntˈY nɔ ləvˈɑ dəv1 ə zɔr  
Quand nous allons à la montagne .. nous devons* nous lever 
avant le jour.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MontanaM_LeverSubjPres6 62610 
fa pa kə lɛ ʒ @fˈ1ŋ ʃə ləviᶢʃˈan trɑ tar  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


MontanaM_Limaces 51650 
kaːn œː bˈɑʎ dɛ plˈoːzə lː - lː lʏmˈɑʃə ʃuɹtˈɛʃon  
Quand euh il donne DE pluie les .. les limaces sortent.


MontanaM_Luge 21062 
ʃtə lɥˈzʏ hla ʃərvˈivə l ʏvˈɛːr kan aˈi də ni - mœtˈɑn una b
ˈœna dəʃˈu pɔ mənˈa lɔ fəmˈe pœ lɛ pra u pœ lɛ ts1  
Cette luge là-bas servait l’hiver quand il y avait de neige .. 
on mettait (litt. ils mettaient) une benne dessus pour mener 
le fumier dans les prés ou dans les champs.
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MontanaM_LugeBucherons 36051 
hlu kə trɑvɑlˈvɔn @ fɔrˈe ɑrtəlˈɑʋ%n > mulˈœt ə teriˈɛʋɔn l- œ 
- œ tr> dɛʃˈu la lɥˈøzə    
Ceux que travaillaient en forêt attelaient un mulet et tiraient 
l.. euh .. les troncs dessus la luge.


MontanaM_Mains 23034 
l mãŋ a lɥik trˈemblɔn  
Ses mains (litt. les mains à lui) tremblent.


MontanaM_MangerSubjPres1 33040, 61310, 62120 
ɪ fʊdrˈi ke % mẽzˈeʃə dɛvˈ1 mœzˈɔr  
Il faudrait qu’on mange avant midi.


MontanaM_Marecages 21064 
o fɔn a ɪ dɛ marˈœs ɛː ʊn ɛhˈɑŋ  
Au fond, y a-t-il DE marécages et un étang.


MontanaM_Menton 51332 
j a > ʃɔrəmœntˈ>  
Il a un double menton*.  
*[ʃɔrəmœntˈ>] cf. chorminton n.m. ‘menton supplémentaire’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

MontanaM_Miel 21062 
lø m- meːl dɔ tsɑːtˈYŋ i ɛ plʊː - kɔlɔrˈa - kɛ lʏ mel dʊ furtˈẽ  
Le m.. miel de l’été il est plus .. coloré .. que le miel du 
printemps.


MontanaM_Minuit 41310 
dəvˈɑn mjenˈɪt vˈeʒɔ drøm  
Avant minuit je vais dormir.


MontanaM_MinuitDebout 51175  
ɕe pa ʃɔʋˈœn dris ɐ mjœ- a mjɛnˈit  
Je suis pas souvent debout à mi.. à minuit.


MontanaM_Mollets 21064, 51330 
j  də ɡrʊ mɔlˈɛ  
Elle a DE gros mollets.


MontanaM_NeufAns 21016 
j a ʒjˈystɔ nuː ʒ an k una lavˈeŋtsɪ i ɛ aʁwˈɑɪ ba ɦla  
Il y a juste neuf-z-ans qu’une avalanche elle est arrivée en 
bas là. 

MontanaM_NeufHeuresE 51165, 51166, 21016 
prˈ@ʒo pa ʁeɡljɛrmˈ@ lœ nu ʒ ˈʊːrɛ  
Je prends pas régulièrement les neuf heures.


MontanaM_NeufMulets 21062 
lœ məlitˈrə d trẽ ʃ%ŋ paʃˈa ɑwˈe nu tsəvˈa ɛ nu - mˈuːlɛ    
Les militaires du train sont passés avec neuf chevaux et neuf 
.. mules.


MontanaM_Nez 33050, 51330, 51336 
ɪj a lɔ nɑ ʀɛvɛrtʃʲˈɑ  
Elle a le nez retroussé.


MontanaM_Orteil 51180 
e un aɡaʃˈɔt o ɡro ɑrtˈɛ  
J’ai un durillon* au gros orteil.  
*[aɡaʃˈɔt] cf. agacht n.m ‘cor au pied’ (GPSR 1: 167 et carte GPSR 
1: 171). 

MontanaM_Orvets 51685 
lɛ ʒ ,vˈe ʃɔm pa dɛ ʃarpˈœn  
Les orvets sont pas DE serpents.


MontanaM_PartieHabitee 34020, 34010, 51344 
lø partʃʲˈ də la miʒˈ% ʊ n abʏtˈeŋ - awʊ nʏ ihˈŋ - j ɛh œm 
bw  
La partie de la maison où nous habitons .. où nous 
demeurons* .. elle est en bois.  
*[ihˈŋ]: forme du paradigme de STARE.


MontanaM_Paume 33210 
ʊnɐ bˈɪhɛ dɛ bn dʒʊ ʃ ɛ pʷɔʒˈa ʃːuɡ la- ʃʊɡ la mã  
Une bête de bon Dieu s’est posée sur la.. sur la main.


MontanaM_Paupieres 71300 
ɕɛ fˈœrm% lœ ʒ ɥœs     
Se ferment les yeux.


MontanaM_Pives 51480, 37020  
nʊ mətˈeŋ d ljˈɔːbɛ - p wardˈa la brˈaːʒa  
Nous mettons DE pives .. pour garder la braise.


MontanaM_Plafond 21010, 21013, 34010 
lʏ plɐnˈtɐ də la - tsˈɐmbra u drʏmʃˈẽ j ɛ bˈɑːʃo  
Le plafond* de la .. chambre où nous dormons il est bas.  
*[plɐnˈtɐ] s.f. ‘poutre transversale du plafond, dans les rainures de 
laquelle s’encastrent les planches du plafond’ (FQ 1989: 158 s.v. 
planèta). 

MontanaM_PlatVentre 51344 
j ɛ tʃʲeʒˈup a bɔtsˈ>  
Il est tombé à plat ventre.


MontanaM_PleuvoirFComp 51685, 41320, 51344, 21062 
k le ɲˈɔlɛ ʃ%ŋ - ɛ kʊˈɛr dɛ ɲˈl nˈiːrɛ % ʃɑːt k va niŋ dɛ plˈozə  
Quand les nuages sont .. c’est couvert de nuages noirs on 
sait que va venir de pluie. 

MontanaM_PlumesBlanches 36041 
j ɐ də zəlˈëne k j an də plˈʊmœ blˈantsɛ  
Il y a DE poules qu’elles ont DE plumes blanches. 

MontanaM_Poing 21062 
tˈapə dʊ pʷʊn dɛʃˈu la tˈɑbʎa  
Il tape du poing sur la table.


MontanaM_Poitrine 51332 
i ɑ ʀəʃˈup > ku o pˈøtrɔ 
Il a reçu un coup à la poitrine*.  
*[pˈøtrɔ] n.m. ‘poitrine, estomac, ventre’ (FEW 8: 112).


MontanaM_Potager 51450, 37020 
mimamˈ@ ʃi n eŋ la kuʒinˈer elɛtrˈikə n eŋ - tɛnˈʊ ɔ pɔtaʒˈjɛ a 
bwœ  
Même si nous avons la cuisinière électrique nous avons .. 
gardé le potager à bois.


MontanaM_Pots 21064, 34010, 51480, 36200 
nɔ lɛ mtˈẽ jœm pə dœ pɔsː  
Nous les mettons dans DE pots.


MontanaM_Pouce 23032, 33041, 33040 
e ʃˈapə lɔ pˈoʊnẓɔ  
Il suce le pouce.


MontanaM_Poule 23032, 33051, 23100, 33030, 33031, 
42350 
kan ʊnɐ zlˈɪn a fe ʃ>ː kɔkˈeŋ - kɔkˈulɛ  
Quand une poule a fait son œuf .. elle chante.


MontanaM_ProverbesMeteo1 51660 
k1 lɛ ɲˈɔlœ mɑm ba - prɛŋ lɔ ʁɑhˈe - ɛ mə- ɛ œ - œ - œ vɑ o 
pra  
Quand les nuages vont bas .. prends le rateau .. et m.. et euh 
.. euh .. et va au pré.


MontanaM_ProverbesMeteo2 51660 
kã lœ ɲˈɔlœ v1 ʃʊp - pr@ lɔ ʁɑhˈe - ɛ mə ə lɔ kup  
Quand les nuages se lèvent (litt. vont en haut) .. prends le 
rateau .. et coupe-le-moi.


�13

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=14985
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23034&statement_id=8778
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=8779
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=8779
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62120&statement_id=8779
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=8780
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51332&statement_id=8781
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=15216
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41310&statement_id=14987
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51175&statement_id=8782
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=8783
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=8783
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=8784
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51165&statement_id=8785
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51166&statement_id=8785
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=8785
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=14989
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=8786
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=8786
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51336&statement_id=8786
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=8789
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=14991
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34020&statement_id=14227
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=14227
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=14227
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33210&statement_id=8790
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71300&statement_id=14992
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51480&statement_id=8797
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37020&statement_id=8797
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=8798
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=8798
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=8798
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=8799
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=8800
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41320&statement_id=8800
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=8800
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=8800
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36041&statement_id=8801
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=8802
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51332&statement_id=8803
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51450&statement_id=14228
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37020&statement_id=14228
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=14229
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=14229
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51480&statement_id=14229
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=14229
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=8804
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33041&statement_id=8804
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=8804
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=8805
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33051&statement_id=8805
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23100&statement_id=8805
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=8805
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=8805
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42350&statement_id=8805
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51660&statement_id=15009
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51660&statement_id=14994


MontanaM_QuatreAgneaux 21016 
j a pami k katr ʒ aɲˈe , lɑ bœrzɛrˈik  
Il y a plus que quatre-z-agneaux en la bergerie.


MontanaM_Raccard+E 21012, 21013, 33061, 41320, 25200 
l ɡreːnˈi i ɛ pʊ tənˈiŋ lɔ - lɔ bla k õn a batˈup  
Le grenier il est pour garder le .. le blé qu’on a battu. 

MontanaM_Rentrer 52110 
k1 ʁœntrˈavɔ tra taːr - lə pˈapə ʃɛ mi tɔ - ʃə fɔtˈi tɔzˈɔ @ ʁˈadzɛ 
- ʃ ɛŋɡrʒjˈɛvə 
Quand je rentrais trop tard .. le papa se mettait tou.. se 
foutait toujours en colère .. il se fâchait.


MontanaM_Revers 51470, 51460 
aprˈ n ɐlˈ@ ʃu pə lɔ ʀəvˈeːr  
Après nous allons en haut par le revers.


MontanaM_Rive 51685, 34010, 21062 
hlu pər sˈɑmplə hlu dœ ɛː lɑ ʁˈɪvɑ ɡˈɔːɕə ʃ>ŋ ɑ ʁəvˈɛr - nu nu 
ʃ ɔ ʃɔlˈ - hlø - tsalˈi ʃɔn o ʁəvˈɛːr l - lʏ vɑlˈe d anivjˈɛ ʃʊn 
tut o ʁəvˈɛr  
Ceux par exemple ceux de euh la rive gauche sont au 
revers .. nous nous sommes au soleil .. ceux .. Chalais sont 
au revers les .. la vallée d’Anniviers sont tout au revers.


MontanaM_Saint+ 33202 
lɔ fˈeːɦ%n la ɕekˈɔnda dəmˈez dœ mˈɑɪ  
On le fête (litt. ils le fêtent) le deuxième dimanche de mai.


MontanaM_SalleProvisions 21010, 33050, 21013, 34010, 
51344 
lə ʃˈaːla awə nø teɲˈẽ l prɔvʒjˈʊŋ ɪ ɛ frˈøsʏ -  ʃˈɛkɐ  
La pièce où nous tenons les provisions elle est fraîche .. et 
sèche.


MontanaM_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃətˈa ʋɔ ʃ ʊ o pleːt  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


MontanaM_SasseoirPComp2f 32020  
tʏ t e hʊ ɑʃtˈaɪ dəɕˈʊp > taburˈɛtʰ  
Tu t’es-tu assise dessus un tabouret?


MontanaM_SasseoirPComp2m 32030 
tʏ t e hʊ ɑʃətˈa dɛʃˈup > taburˈɛt  
Tu t’es-tu assis dessus un tabouret?


MontanaM_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 21062 
lə mamːɐ ʃ  aʃtˈaɛ øː .. , l arˈø ḍ la kˈus  
La maman s’est assise euh .. au bord du lit.


MontanaM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
l ɐːriˈuː ʃ  aʃətˈa dəʃˈup ʊna ʃˈaʀla  
Le trayeur s’est assis sur une chaise à traire.


MontanaM_SasseoirPComp4 21010, 23010, 21013, 34010, 
34030, 51440 
lø ɕɥˈœra  j n n ʃɛ, ʃɛtˈa dəsʊ l ˈɛrba - lɔ pra  
La sœur et moi nous nous sommes assis sur l’herbe .. le pré.


MontanaM_SasseoirPComp5 51540, 35015 
vɔ vɔʒ ˈehɛ vɔ tʏs ɐstˈa p lɔ fɔn  
Vous vous êtes-vous tous assis par terre?


MontanaM_SasseoirPComp6 51685, 42110, 42130 
lɛ d vjɔ ʃɛ ʃɔn æʃëtˈa dʃˈʊ ø - dɛʃˈʊ lɔ b1ŋ dɛvˈ1n miʒˈõ  
Les deux vieux se sont assis dessus euh .. dessus le banc 
devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


MontanaM_SecherPres 33200  
> lɑ lˈɑʃə ʃekˈɑ h lɔ prɑ  
On la laisse sécher sur le pré.


MontanaM_SeptArbres 21016, 21062 
n e jup a ɑbˈɑtrə ʃɑt ˈaːbrɔ lɔ lʊn də lɐ ʀᵊʏvjˈrø  
J’en1 ai vu2 à abattre sept arbres le long de la rivière.  
1 Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52.  
2 Au moment de l’enquête, le malentendu («vu» pour «dû») nous a 
échappé.


MontanaM_SeptMouches 42330  
dɛv1 l ɔ- l ɔrˈaːzɔ e poʃˈup matʃjˈɛ ʃat mˈose d > ku  
Avant l’o.. l’orage j’ai pu écraser sept mouches d’un coup.


MontanaM_SixChatons 23040, 42315 
lʏ tsat ɛ aˈʊ ʃːɪʃ tsatˈɕ  
La chatte est eu six chatons.


MontanaM_SixGrenouilles 51370, 51334 
kɑ j œn tˈɔpɔ e ɑ ʊ mweŋ ʃiʃ ʁanˈoʎ ke - ke krɔˈɑsɔn - ɦø 
jem pœ lə marˈɛ  
Quand il vient sombre il y a au moins six grenouilles que .. 
que croassent .. heu dans le marais.


MontanaM_SixOeufs 51334 
j ɐ ʃɪʃ kʊkˈɪŋ - en a la kˈuːrbɑ  
Il y a six œufs.. dans le panier.


MontanaM_Surnom 51685 
hlu də mɔntˈɑŋnɑ  ʃ% hlu də mɔntˈɑŋnə - lœ ʒ ɑbətˈœn də 
muntˈɑŋn %n ə -  i  pa kˈɔmœn tsɛrmiɲˈ> - tsɛrmiɲˈ> ɛ 
tsɛrmiɲənˈɑːr - lɛ lɛnsˈaːr - ʁandɔɲˈɑ me - ɬa ʃ> - m%tɑɲˈɑːr ʏ i 
ɛ - i ʊn tˈɛrmə ʒenerˈikə  
Ceux de Montana euh sont ceux de Montana .. les habitants 
de Montana on a .. c’est pas comme Chermignon .. 
Chermignon c’est Chermignonnards .. les Lensards .. 
Randognards mais .. ceux-là sont .. «montagnards» c’est .. 
c’est un terme générique.


MontanaM_Taille 51342, 33050 
ɪ  prˈeŋmːɑ  
Elle est fine.


MontanaM_Talon 36020  
l bˈɔtə mə fan mɑ ʊ talˈ>ᵑ  
Les chaussures me font mal au talon. 

MontanaM_ToitEtanche 21062 
lɛ tɪ də la meʒˈ> lɑ- ø lˈɑʃʊm pɑ pɑʃˈɑ l ˈewə  
Les toits de la maison lai.. euh laissent pas passer l’eau. 

MontanaM_ToitMaisonArdoise 51685 
lœ tɪs ʃ% krʊvˈøt œn ardɥˈɛːz œn tɥil œn tɐveʎˈoŋ - ɛ kɑːrkˈoŋ 
œn tˈoːlɛ  
Les toits sont couverts en ardoise en tuiles en tavillons .. et 
quelques-uns en tôles. 

MontanaM_ToitMaMaison 23010, 31010 
lʏ mɪʒˈõŋ ɑ mœ j ɛ kʊˈɛrʒə d ardɥˈɛz ɛ d etɛrnˈit  
La maison à moi elle est couverte d’ardoises et d’éternit.


MontanaM_ToitPoutres 36040, 36041  
lœ pˈutr œmpˈɑts% la ni dɛ tʃɛ- œː də - də - tʃɪ- dɛ tʃˈiːʁə du 
tit 
Les poutres empêchent la neige de t.. euh de .. de .. to .. de 
tomber du toit. 

MontanaM_TravailFoin 22200, 24022, 24024 
lø trɑvˈɑl di feŋ i ɛ - i ɛ plu penˈiblɔ ke hli di ʁəkˈu  
Le travail des foins il est .. il est plus pénible que celui des 
regains. 

MontanaM_TravaillerPres1 31010, 51130, 71220 
j trɑvˈɑʎə ʃup @ m>ntˈaɲə  
MOI je travaille en haut en alpage.
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MontanaM_TravaillerPres2 21022, 32020, 32030, 71230, 
51210 
t trɑvˈaʎ ba ɔ kurtˈø  
Tu travailles bas au jardin?


MontanaM_TravaillerPres3m 51310 
trɑvˈɑʎ a la vˈeɲə  
Il travaille à la vigne.


MontanaM_TravaillerPres4 51420, 51422 
n trɑvaʎˈẽŋ pə l tsã  
Nous travaillons dans les champs.


MontanaM_TravaillerPres5 51520, 35050 
trɑvɑʎɛ vɔ ɑ lɑ kumˈ>nɐ  
Travaillez-vous à la commune?


MontanaM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lœ ʀʒˈantə trɑvˈɑʎən œŋ klˈasø  
Les institutrices travaillent à l’école.


MontanaM_TravaillerPres6m 51610, 51611 
trɑvˈɑʎən o bu  
Ils travaillent à l’écurie.


MontanaM_TroisEcureuils 51180, 42330  
pø na zuːr i e poʃu vˈiːʁɛ trø vɛrzˈaʃe  
Dans la forêt j’ai pu voir trois écureuils.


MontanaM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
e tøriˈa tr lˈivrə a la tsˈasʏɕ  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse. 

MontanaM_UnBoeuf 34010  
tɔ lɛ ʒ ɑŋ nˈʊo tɔt- twˈɑn > bˈʊtʃ poɔː - pɔ b- por la bʊɕɛrˈɪk  
Tous les ans nous t.. tuions un bœuf pour .. pour b.. pour la 
boucherie.


MontanaM_UneMarmotte 51334 
j a tɔzˈɔ nɑ maɹmˈɔta kəː vˈɛʎə  
Il y a toujours une marmotte que veille.


MontanaM_VachesDejeuner 51650, 36200 
aprˈe lə vˈɑtsə ʃuɹtˈɛʃn - ɛː  lœ mɛt ʊ dɛzønˈɑː  
Après les vaches sortent .. et on les met au déjeuner.


MontanaM_VachesGonfler 21062 
lə - sʏ lœ m- vˈɑtsə m- pˈekɔn d ˈɛrba ,flˈyʃ - ɡˈ%flɔn - ʁˈøʃk% 
d ẽfʎˈa  
Les .. si les m.. vaches m.. mangent D’herbe [,fʎˈʏʃ]* .. 
elles gonflent .. risquent d’enfler.  
* [,fʎˈʏʃ] ‘qui fait enfler’. Forme sans tradition lexicographique, 
sans doute formée sur [ẽfʎˈa] ‘enfler’ avec le suffixe -ĪCIA 
(renseignement oral, rédaction du GPSR).


MontanaM_Veaux 42315 
ʃti 1 ʃu trˈzɛ ve e ɑˈu ʃi vɑtsˈœtɛ -  ʃɑt bʊtʃjˈɛs  
Cette année sur treize veaux j’ai eu six vachettes .. et sept 
taurillons.


MontanaM_Veler 41120 
ɕɐtˈeɲø ɕɪ pa sø fa la φˈere ʋ- vilˈa mɔzˈ%ŋ o la wɑrdˈaː mˈozə  
Châtaigne, je sais pas s’il faut la faire v- vêler génisson ou 
la garder génisse*.  
*[mˈozə] cf. módze n.f. ‘génisse depuis l’âge de 2 ans’ (FB 1960 
s.v.).


MontanaM_Ventre 51180 
œ na ɡruːʃɒ buːʎə 
J’ai une grosse bedaine.


MontanaM_VersantSoleil 71230  
n alˈ@ ba - dø la dʊ ʃɔlˈɛ  
Nous descendons (litt. nous allons bas) .. du côté du soleil.


MontanaM_VoirPres1 31021, 51190 
vˈiɔ lɔ ʃɔlˈ kə ʃɛ lˈɪːvə  
Je vois le soleil que se lève. 

MontanaM_VoirPres2 32020, 51220 
t vi hu la lˈønɐ k ʃɛ kˈʊːɡɕɛ  
Tu vois-tu la lune que se couche?


MontanaM_VoirPres3f 33010, 51320  
ʎɛ vɪḍ lɛ ʒ ɦˈɪle ke bʀˈʎɔn  
ELLE voit les étoiles que brillent.


MontanaM_VoirPres3m 21022, 51320 
vɪt > kɔrnitˈ> o fɔn də la valˈe  
Il voit un arc-en-ciel au fond de la vallée (rire).


MontanaM_VoirPres4 51490 
pə lɑ fnˈiɦə nʊ vˈɛeŋ tʃ- tʃˈiɦa la pl- dɛ ɡˈɔtə de plˈʊzə  
Par la fenêtre nous voyons tom.. tomber la pl.. de gouttes de 
pluie.  

MontanaM_VoirPres5 51550 
vˈidə vɔ lɑ pˈʊːsa hlə tsʏmˈ  
Voyez-vous la poussière sur le chemin?


MontanaM_VoirPres6f 51685, 51630 
lœ drˈɔːl kə ʒʊm ba le vˈiən tʃˈihɛ l ɡriˈʎɔ  
Les femmes que sont là-bas voient tomber les grêles.


MontanaM_VoirPres6m 51630 
hlʊ kə ʃɔm bɑ le vˈiən le ɲˈɔlːɛ - œ - damˈɔ  
Ceux que sont là-bas voient les nuages .. euh .. au-dessus.


MontanaM_Volets 21062 
k1 fe dœ v,s lœ - lœ vɔlˈɛ klˈakɔn  
Quand il fait DE vent(s) les .. les volets claquent.


MontanaM_YeuxMarron 51330  
j a lɛ ʒ ɥɛs ʀɔʃ  
Elle a les yeux bruns.
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